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Dictionary of Euphemism and Other Doublespeak, by Hugh Rawson 1981.

The WordsworthBookofEuphemism ; by Judth S., Neaman and Carole G, Silver, 1995.

A Dictionary of Euphemism, by R.W. Holder, 1996.
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alalill Lada oy jxiMerriam-Webster Unabridged Dictionary as=e & )5

‘ the substitution of an agreeable or inoffensive expression for one that may :@Yls

offend or suggest something unpleasant’
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‘Euphemism is derived from the Greek word « euphémos » which means “auspicious”
or “sounding good”. The first part of “euphemos” is the Greek prefix “eu” meaning

“well”. The second part is “pheme” a Greek word for “speech”.
eallh (aen’ a8 ) euphémos 4 ey Al (e dEiie euphemism o
adadl 3y g " pheme" S e3ally oua’ Jad Al el " AGLd) sa AWK (e Jsy!

N

tale Cippat g Jg¥) Cappatl) (o aad cCalabil) syaUal iy et OXFOrd asae 3y55

“The figure of speech which consists in the substitution of a word or expression of

comparatively favourable implication or less unpleasant associations, instead of the

harsher or more offensive one that would more precisely designate what is intended’.

3 Aaie clelagl @l ple o A Jladia) e oy g2l DISH angl e dng 5" 1l

Sl Leie lall el asd Al Bdd) Ayl ulaall Jay 33a 8
tle legs Gald 31 Y] o) Caypill it Jimally ola i SN oy el L]

‘An instance of this figure; a less distasteful word or phrase used as a substitute for
something harsher or more offensive *

selul ST S 408 )Y JaSsas Jil ple o 4K aladin) s

Y il cldadsuENcarta de swse <oy
‘Euphemism make unpalatable more palatable. People use euphemism
chiefly to conceal feared things, for example, death; to conceal unthinkable
crimes; to conceal references to sex, body parts and fluids, and excrement;

and to elevate otherwise lowly sounding or derogatory occupational titles
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and institutional names’
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< gl

Pass on/go to one’s final rest/ depart this life

sl b cae syl 35l Lo s

Water landing

ol

The final solution/ ethnic cleansing

o) ¢« Landgarbage collector

Sanitation engineer

cadIPrison

Correctional facility

109 Al G adl) Al Calalil) aggda 2 -6-1
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“ euphemisms are alternatives to dispreferred expressions, and are used in order to

avoid possible loss of face”(Allan and Burridge, 1991,14)

Mgl o le adad Jerns il e puleall Q) sa Calalilly 2l

ol <G Calalill McGlone ¢ slaSle ayzy dliga (10

“Euphemism is a displacement of unpleasant topic by avoiding direct reference to it
“( McGlone, 2006,261).

S48l gl Guint Bk g e e gaage ) g4 bl gl

bl Jale yoimy (o) (4n5) Adaal ans Jo¥) Cappaill 88 ¢(pnasgiall o 45 liay Lk 1)
IS Ak daadle ) dale o dulay) ColS el dngll alad oagi WS LIS Uig agdl
ipsae ddadl aan JBH Gyl 8 W Loyl o elanl) caglaliy Jigad B Al
ol a5 A juaiall G e Jy topic gadase ddS Jlexind ( Cua (g s sall)
A3 2as ponse 5l 88 sa sl uad ) RIS

Jal e 1S, Burridge g s Allang¥T G 8 (e cuipeill g DAY G aad adle
i 43 (g8 McGlone ¢yslaSle Wl oyl alSiall o jeday Lo (e lalaie) agine s Lo JS
oo Al 8 el 2y gl aalsall sl HISEYT e dbad) uleall S LS gy g

el sled Ll ilmaall Il Gooka
POl Gmiladl) Jhi A Caltil3-6-1

:al€ il uai Hayajneh dsala (g5l Jlad,
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(Translate it in Any Other Words :The Translation of Euphemism from Pragmatic

and Linguistic Perspectives)
Warren (s Lbe e cAalll b Calabill sall ady Lad cpn sl guilulll clalad) aal

contextual euphemisms  ¢3laad) & Calalill & ay Jalye Oy Sy lalill G 553 A
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oS 8ol 138 8 iy Aelasind 15 ) @lld aass (bl 3l 4ual a3

What Euphemisms Tell Us About The Interpretation Of Words:

‘ Frequency is most probably a factor involved in the weaking

of euphemistic force. Once a particular euphemistic sense of a
word has established itself, it can cause avoidance of this word in
any sense so that the euphemistic sense ousts all other senses and in

this way causes its own death as a euphemism”
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“The majority of idioms were used in public contexts for every category except sexual

invitations and sexual references’(Bel et al, 1987, 47)
Al el ¢ Ul (8 S [add dale il e adUai eV puladll e | Jantiosy 1l
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‘A euphemism is an expression used by the speaker to be less offensive, but

dysphemism is an expression used to may something sound worse than it is’.
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, dysphemism , :Jie il leale (3lhy dalide alaca] euphemism alabill fli aule
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: malphemism aBurridgez » s AllancY! (e S e el 3l malphemism deus Wl
« 0one man’s euphemism is another man’s malphemism or obscenity »
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“ A blanket term for language that pretends to communicate , but doesn’t ; that makes
the bad seem good, the negative sound positive, and the unpleasant appear attractive,

or at least tolerable”(Hasegawa in Hayajneh, 2014,p 47) .
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Grammatical/syntactic euphemism e

toe s ) andiiy ¢ Sl o) geaill Calalill ]

dissimulates Jx nuclear release Jia aul ) Aiagiuall 3ylall Jysad Lﬁi Nominalization .1
agent or victim

Al sl maai o (Sad (Jsgaall Aingiuall 5)lall oLy sIPassive construction .2

a procedure may be developed L"s'fyts dissimulates agent or victim
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Presupposition or hints e
tdsil) Jie sl o Jlaall (e AUSE 3L of Ky 431

Jss Jsluall 2y ['j Lﬁi Nato needs nuclear bombs JuWhy Nato needs nuclear bombs?

calabil) JISE o UK iy Bydlaa 4s eypeail) s 45 Al

MY aSh e elay comnal) gl L e la Al Calalill QI aaY dliaga bl i

Hayajneh2014 4t (e J5¥) Juaill b 7l Ls (o5l Sl
sabaiiyi1-7-1

st Lay (2014) Fls La gp) anll S0 a5 bl (andd L@y
Equivocal terms : (jlsic CaiMeta Adaa 8 Ld Jl & aaall 13a & Resche 4uludl
el 333 55l o S oagny o Cayal Sy a3l aad Eua cor terminology revisited

tgabai®y) Jlaall & bagad

« a different context may change the underlying meaning of D-word altogether”
B bl gy e i 108 it Blid) sy YV CBASD Capa o Qgi
o (¢)56)) &%) deflation (2580 a8 ) deregulation Je J% ) (Sasd casld

(gba8y) J\...QS]\) depression
taa Lellia 8 Resche Leasl ) Al (s

) b adaill i |-word for inflation
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Jleall 230 ailsi 3235 R-word for recession

Aaiaall Jied P-word for privatization

ddal2-7-1

: {)A type of sexual euphemism in latin 4t & Adams sy dus Cadall

« A common form of euphemism is the omission of a sexual word which can be
supplied from the context »

Dl (0 pa o (S ) Dpuiall LS Cida b Jiy Bl @il S8 dlla 1
iandy L) UYL Lagad it 3yl L€l a3l Jad Gob oo @iy Gl

ilacal
s oaliy3-7-1

e e o) G e ljlad) s geall) (ol 581 6 Calabill e JSa 13 ey
tanall 134 SONYSKO sSuwish Jsiys cdppalady) LKl any AglalY) al i)

“In terms of avoiding taboos , borrowings from English do not bear such negative

connotations as negative swear words”(Onysko in Hayajneh, 2014, 23).

Slo chi Y Al ARl e Gl B Gl ) shaad) )l cind (ady e’ ]

VA LS e ALl e ey
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e Ao il (e G i) A0V Aal G <Burridge e sAllanoYT o )AT dea o
Excuse 3ybe (jseadivn julai¥) G s ccalalill JIKET e JES A jdlly ¢aaaill Pla

A0 Gl Ladlil) J8 j1xe) e my Frensh »”
14y jlaal) ulaili4-7-1

e JSES Gl PIA il ulell slasin) G Burridge e s Allan oY1 s

e SN AR e dael) Tgeaal a8y cCalalill JISE

e to die Jy (el aall ‘;ua\j ) Js=,) )Go to the happy hunting grounds

LA B0 e ANV allto dieda (slall S5 ) Kick the bucket agls sl slagl)
:c,al.'\h‘g\5-7-1

o 3 AllangY) oyiings saals 4alS e AVAl LS (e aaad) aladind g bk
iagd il (e addasinl oSy 43 Y el Ladaay) sl e Burridge
Pleie SN AyilasV) Aalll 8 4l ABGY) e aaell aai

alie Jsall Ju (addaal Uai )Categorical inaccuracy/ terminological inexactitude
(X

3 eala) quis ¢lxicl ) Criminal sexual assault/ a serious offense against women
(elaieV)) rape Jsll Jas (s1al) aum o laidi dagys

il b el g dalluallf-7-1
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slag o el il ) apdail ol g (Plaxtiong Cslud Laa il 8 sl ) 2adlall

: shlUnabridged Webster Dictionary asze <oyt A

‘Hyperbole is extravagant exaggeration that represents something as much greater or
depicts the impossible .less, better or worse, or more intense than it really is or that

as actual’
oo S atlhae) ff aicliy § dlea go o) GSall gl i Aadie ge Aalludl i
tad il el e Lgisud () ABY) (e
.the death Ja asal) Y Jus )V (1 Flight to glory -
b Salisecretery Ju  addl) ol Lﬁi Personal assistant -
.todie Ju Tosleep :ass &p&all oy paillunderstatement (e JUaS 5
¢ alalil) ao dage D D) wsluls 3l SliBurridge g s Allang¥! ) lalsi)
tadall 13 8 (Vs cdaady Calali slud alie JSI G

‘Although we believe all euphemisms can be analyzed as preference
for one expression over another, we do not believe that one term will

always necessarily be dispreferred while the other is concomitantly a euphemism ¢
VoWl V) il ge e Jaain 8 ety calalil) Crglal Bl aiies Wl (e )l o ¢

VA ali 3)leS 5 aY) it Ly Lagioe lesylie e Ly LSy 430 afies
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@S & Calalilly Ay sl G QW aBurridge @ 5 Allanc¥T Gl Slad) @iy iy
20l Layy el 138 e 33150 ) Aalalil) il (e de sama 20y sl

e bl aaat 8 Tadalil) ¢all
ccalalilly Ay LY ALl dABde a3 adle
rdilalil) A 4 edd) 7-7-1

Bpilie e Adyylay cdally Cusall e sl Ll Jlad Agyal) Laatl) G aisl Pound ¢ 58

tsal o alal) duadalil) Ay yesll Chlal) e daall Cuanly ccalalil) ) Lt

"Various personifications of death, metaphors of light and darkness , sleep and

rest... the effect is that of pointless substitute for straightforward speech”( pound

1936, 196).
Alag) I Ashlly asilly SUally el e LUy csall saamiall iyl olls Caagd (&

 laally sl SIS
faad CGigall e Adlall Apgudalill 4 e Bl) <ol ylaad) e

Released from the burden of the heavy world -
Al Al elel e palis

Has left a vacant chair -

oelys hels Ll ¢l 4

Translated into anthor world -

AT e ) Ja) gl
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The lamp of life flickered out -
- als rlae G lilail
Laid under the sod -

Ll G aal !

Climbed the golden stair -
Al 2V Gl

iyl QAT oamn 8 el dujlaiV s duyed) ialll &1 asy AR asla DA
D) & R NG 2 A ) 's 4 - @) e

P agliS 8 Jesd lgrumy ) calalill QIS 1) diala (ol Aty cdpdydalil

«(Arabic Euphemism In English Translation) (d3ulai¥) Glaasll & el alalill)
figurative expressions :iime JISE a8 gyl A2l 8 Calalil) JISE) sas A
5 «deluall salelremodelling <2l circumlocutions A aia¥) il

.dlacaYlantonyms
slgilan sig Al calalil) Jgii 8-1

s agine 5o Lo S Cuiatl axdiy Ayl Bl 8 Galalill G 40lS 6 Je i Sy

« The employment of a non-preferred expression in a context where it acquires

pleasant connotations or vice versa »
"U“‘S’d‘ jir\_\a.l.um@\glé.\\ c_t;H é\:\u‘;‘\".,:“, )ﬁf—y\-ﬂ‘— e‘:... K Lsi
tAgidalil) AadUaay) uleili1-8-1
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& ) chtill)Arabic euphemism in English translation 4bs & Jejd ul
Dubaill ¢ 31SaS Ay laty ) AadUaa¥) bl Jlaaiad ) (Apdad) colea il

iyl A )

« Therefore, the translator may employ these marked English death euphemisms as
functional equivalents for fatalistic Arabic death terms when translating religious texts
only “( Farghal, 2005, 5)

Aaids g S AhdaiV) adanal) julaill o3 aladind 43SaL s i) Gl cade s "]
VAl (apail) daayi i gl e Al el

He passed away,He to his last home , : i 4ls %] e Gsall Gy HalaaYla

He passed over to the great beyond, He answered the last call.
‘é:d\ Lty e AVall Lpdydalil] juladll oars 4y & Ligna Hsdnn (preayiall u‘ ‘>[\
tauis Glelag)l Jaad
‘ Many Arabic euphemistic expressions, could be translated into euphemistic
English expressions, since both Arabic and English converge on the avoidance

of using explicit terms in reference to sexual intercourse and often employ

euphemisms for this purpose’(ibid, 6)
Loy elgd A581S0 Apalani) Aiedalti bty Ao pel) Al el (g aad) Bamn i oS "
Gy e Jmanill daag e L Jlaxtind Gliinty 5lai¥ )y Zagpall Gialll e S G

S apad) 13g) Calalill () slertin g cAaiall Lalaly)
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tdy al) Addatil) sast2-8-1

AUtO- 2 & Apansy Lo 138 «lalill imyiy BT dlaial (sl mmy 8 ol Jasinny
Gyl Al o3 (pslanion ¥ Cpaniall G V) aaills aeY) Canly 2 cantonyms
(il At lua ale) ) laly 436 Aladl oda s iall Caalia 131y ¢(blind) g slasy) £ 3\
ki Y Al Gayal) e Loy Jaul ' (3lad’ S Jantiad CilSH G aasiall 2 131 Dlied

ot 1AV Aalalall Ay yall Aadlll Aelpm sole) b =) I ¢ il slsick - Lgien s

feeling very well

L) G 08 Agual) bl e 3-8-1

(J ) - Jdasiud (d..ia)djsl\ Jad (A yll 4zl é Calalill yaya g._,uyg\ o esalll (Sa
rarcall 1 8 Jejd Jois cluck did not ally with him: SYIS aa g (daad) 4dllay
“Euphemistic Arabic circumlocutions do not usually involve problems
in translation. This may be attributed to the fact that breaking down lexical
meaning by way of circumlocution is a universal phenomenon in natural language,

coveringall aspects of vocabulary, including the euphemistic use”.

Farghal, 2005, 8).
S ey P sra GlLY) Guyla oo Ayl Lilalill il deai JS& Y g
Gl 5alls 5 QULY) Gl e BN (mny AN s G ) 138 gy cisladyl
Salalil) @l 8 Ly cdVall il aren Jedid cAalle

il A Aigall ol dadleall Al Lddalil) Hulaili4-8-1
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dal e Ayl Aall) Lhaninds 1) ilbadil ) ana (g eppeail) 3 g Aadlaall e
A LS aagm o g chlie @lia G Jeyd any saall g s o hlal) (any Caplal

defeat’ "y’ AalS! Cailli o "sethack” " RS M ¢ GuldL

Llle s edapdaiy) ) \gian i dSy dupall Ldadalill ulaill (A JISa] iy Je i ol6 LS
sars Gl Jie cpagadl) day o Al dagll) b Calabil) JIKEY) s cilad L
.shop" "O\&3" Jau "supermarket” @S le o’ Hhe Ao AlaiV) Aalll e claISl)

rpadly el caailudl) sl (alalill CJJA.\ Aaci9-1

G 88 saneial) ATy Calalil) (gl anjpeat A6y 8 Apalas¥ )y dunpal) Galll Calias
ilpas a8 Translate It Into Any Other Words4,US éluai Hayajneh Liala (g3

ud‘.;‘)éu "Fargha"' L:?\._)’j\ @w\‘j uw‘j"llwarren" L_,)..Jj;-.ﬁy\ @L&.&ﬂ‘ L@_.q QA& LS;J\ Q\M‘\)Jﬂ

il O (b cdahld) julally L&Y ) laill 45 "Warren” o)) dsally

D e a8 50 o Yl Gangy Gl ¢l il 8 asmsall mally AU aDUa )
) 'é)\.ud\ sda il |3 aan uj‘; JJG 5dag GJ\AS\A 4731:;_5 L@Jl.«:_\.u\ die :\:ﬂm\}d\ \.@l«uﬂ

Nexage s gl mall el Cilaaind IS 1) L alay sgd oY o Calal

Glbali Y B e Wlieas 28 G Jeal @l daty dga o0 "¢yl "Warren™" s

saadll) Aty al)

<alayY1 [ millimplication -1
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aL<l) Metonymy .2
3=y Metaphor .3
—laliReversal .4
zillUnderstatement .5

48 Jlw o paiOverstatement .6

wanadill Particularization .7
e Warren ¢yl Gl il all Ll s Ailald) LS o 3smsall Joalgill (e a2l

AMigh ¢ Ay Wlines TalSll ugalil)l 3 35msall inal) G 3papall Jaluil LY

caabad) 8 i) Al dalalal) LK e sl

dictionnary - yadiy ¢Jsill urinate 4alSl Wdali a3 Al pass water 3yle :elld Jbag

aaad) 1Y) AU el Jmad) o A el cannall 8 3)lsl) i) 5] meaning

tBadala ilaa L bl o LK) e

Oles @lliag canall climel o sme sa(ad)( hand) A<t J¥1s ol ) Dlidd
&8 oY) Jalal) l(farm hand) ) paid worker( ) e (ad) (hand) 3t )l

JU:\ (5_"4 d;A:\ L \.l%j ¢ pald Worker( ) = (hand) FIALY k"_ul_i Alal) saa GAA @J)A\

o) il ol Canlals
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(ad) e e e (hand) AaS g ass of cSaal) (e AN Jledd)l g AT g

oY) & o Shour-hand siminute-hand 8 basi cawall clinef o gme oo

(Ae L) ylae)si(pointer on clock)

G Gual (las aiy aDaaY] Jixally Gusalill 8 3l Sixall (o @l Gl agle s

fpasad o aldl @) 2 (Semantic Relationships) 4dYall cilala V) o Wl
t b LSWarren (y)ly Led ety o(Particularization)lal<l)

« By particulariztion, the referents of the euphemistic sense must be a subcategory of

the referents of the dictionary sense from which it derives » (warren,1992,138).

O g Alalal) lall b imall limage G clalSl) Gapads gl dpasiads sad; "]
" 5)lall o2a 4ie i) (S35 anaall B D5l imall Clange e leda 0S0

fealha¥) aagall 5 Bld) aagall Gn A8Ble gy ) Baldl ol

oY) e LIS dddage o) 3B Glpasal) ¢sS5 implication gyl Al b
Agpilaa 5 Al LS 48NS L metonymy 4LUSH Al

Aluadl Tmayall (e Jeja Apadlaial) dgayall yied metaphor sylaiuy) dla 3 G

RGN PANA

sakalill d&i @Ji 4Warrenwb Cizaiag chj';T 4.€A %
.GllSl) (41588 Formal innovation .1
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. lalSI) 3y Importation .2
.ol ueiModification -3
Ll 3aaa lae (318 Sense extention .4
"Formal innovation: the word —formation devices of the language in question are
made use".(Warren, 1992, 133)
M A3l Ges Qe e 8 Jas il 06 ol G gl
o Al i) Bayh e dasdall Glhlhe Je Jpand) reldS o)) @l Importation
LAia) Gilal

"Modification the form of the offensive word is modified or altered according to

certain rules("ibid).
plall ) ASl e culyuas laal Gk e 2 (modification) culel€ll s : & ol
Auma Huleal 88 diagill

‘Sense extention, a novel sense for some established word or word combination is
created.’(ibid).

NS Bl oo ) dulad Basage LS (o WU sapa (lae <) LS 38 2z )
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¢ Aladl) apypail) el G (358 cllla 451 Farghal Jesd asy eyl Zall ually W
Sbadly giasl) Jmall (i L (trashman) (JL) adSé el Sedlls (A3ad) Aall)

. (cleaner worker) (4dUas Jule) 4.l

:ded Js dnall laa A

“Both denote the same occupation in Arabic but the second one reflects a positive
social attitude toward this kind of job, which is lacking in the first”. ( Farghal, 2005,
pl10).
dacldial Bylas (uSal 4l ALIS)) (ST A yal) ARl 8 A6l udd (ielS)) BIS i L;T
N3gd V) ALK s iy cJandl (e sl 138 olas) dla)
LS o i ) el g (Je i oyl aalill dually Calalill QIS (ady Lo L

LadhaY) juladll Figurative expressions .1
<liky) Circumlocutions .2
deluall sale)Remodeling .3

asla=Y) Antonyms .4
Lo ela Al ANVl llal V) alah Agadalill Apadaial) uledll O Farghal Jesd sy
(Uapaally LSy 35l ) Warren ¢yl

deluall 3ale) Remodelings LY Circumlocutions ) ddlay U
« overstatements « ellipsis «alalill (g,a) YIK&T J& 58 aasy calazY) Antonyms s

eupheumizers. <borrowings
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rablil) JIEY ¢l zised 1-9-1

CompoundingasS sall ekl
Derivation alasy!
Acrouyms <&l _paidal)

1)word formation devices Onomatopoeia

\ 2-\33.;4 Slaa

Formal Innovation

A Sl Sl Ly Rarl clann d.alall dialall

. Rhyming slang sl 4,4}
phonemic Deletion el

modification! uaill Phonemic replacement

4 geall 0 Abbreviation
G I INEYER Y
3)loan word
Euphemism i yisall CilelY)
cakalill Particularisation
ua;;msﬂ\
Implication (xas =il
. ) Metaphore & _jlxiuy)
Semantic innovation P ?
Metonymy .Ul
Ayl lalis ) Reversal <l

Understatement < s:Sall &y yail
Overstatement 4 @bl g ozl

Warren’s Model of Euphemism
(Hayjneh,2014,p51)

tJe 8 aie il JISE) zigai 2-9-1
Figurative expression &asUaa¥l juladl
Antonym Zudalil) Jacay)
Circumlocution «ukY)

Remodelling 4&luall sile)
Euphemisms

Alalil)

Ellipsis ez

Understatement < sSall gy juaill
Overstatement 4 dbull g paill

i i =) 8Y)
Farghal’s Model of Euphemism Borrowing L=l s

(Hayjneh,2014,p52 ) Euphemiser — <aklill < o

45



sadalge g calalil) Caillag 10-1
il & jshaal) i€ dplay) Cailay o Calalill Caillsg (e (4 (2010) jma o o5
Jislaall Ceiaty ¢(usallS) Aalpall ) slay e cadailly (L s AN, Gualls)
s il (LS (Al ol oS5 e Dalls Cilanlls g sally g palls 330 (i s sl
Y esalill Alaug ) 58 8 Calalill ¢ L) (ol g e Al Ay salll AN ey (55300
Al Clagasall 31y masis Al Aalus¥) eliall Gl e dsdlaally diga (g il
Oo (o Aanpad) Z8EN 5 shially ccipully ccaad) o AN LUEYIS ) adaal) sl gal Al
loyits aainall Al aie aigile old ede) ) Galalill Coglud alasind cap WS LAl 4ea

(sl iall Coillagl e A CilalluadlS ) 4i

Sl i cgabadly ASE) (o Laleil iny cllenine i Ay (uSas iR e,

w

il bl 5 i gl e daes gy ccalalill Aglagy) il Jlie 343 Y)

A Suaally Dpnlpud) 23hall Jiug cgolailly cuwlnd) & 123l Llarton (e 20 Cua b
co3nis oludl sty cilgagilly Cailgall & Rl 1S5 ¢l slilly Jalaily

Logeitis @MPIifying ssssill Laglsl : oty mnia ) aiillay aias 3 Calalil saiys
adal say alangd cleginge ol U] ccabald) (g adaill Jasgd .minifiing sl
O aidgs ¢ filly 51iedY) JBA il W caBlgll 8 ade s Las paly clalia) s
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Aalll 3 Lladl liaa JATy (goalll Holanall (o Lo dadl Jaa o)y i dima Jalse i

Jelalaly lailie s laagllin s Leadais Aay) )liany il dalll Y cllhg gy el

Pty ela oA Lgllia b Calabill Aglee lyul) Cailla gl aalgll de Gauly on Bialdl S,

Exploring the use of euphemisms in some speeches of president Obama: a pragmatic
study.

iy Ualii)) calalill 3l culai)l s Taboo functions (sl sl 4is1-10-1
GlalS alayl Jlat 3y shanall Ll Ciiag Ay gl delaal) 2y Ladind ¢ galll laally
bl ) hlad ana s ciliy D
fall ias ) Calbill ol daky e :Polite function /gAiﬂ\ iy 2-10-1
e AlSli o Galga ) g ety Ladie Ay salll delaad) Lol laliy cdiagioll
aselia moa sl AT zhal st Cangs duatie
Gl 5Lal) 3 Calalill L :Covering up function /agiadll dddig 3-10-1
(E2aY s BHlEal) oamy dudaail Calalill e W il (any Jastind 388 ¢ 5al)
A Sl Ll Lalai@Y) g lias¥l Sl (Gaal Cangg
& oY) (s a1 s tInducing function [As U8Y) didgh 4-10-1
and cAoald Alialg Al (3iad Aad) GldSIG e lE) ST gl dl Jand Calabil

e laY) ik )
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Gk sixall Gadi e sl 2313 :Tactical function /A3LA didss 5-10-1

238 Gt 2y 3 (DS i Ll Avans Lo T3 (Lol oy] Ciliat Aalias

W) S ol 28 Agagd) sLall 3 Al

V) saeLual Ulal Calalill axasind :Humour function /4d3¢d) ddudish 6-10-1
Cun (gl e Cuanlly HaY) Gl L Lagead (el J adlgll dgalse e
da (Al Ale cliyne oW ) Lés a3 Al “push up daisies”  alad¥) aadiu,
aeisn sy (e Caidy Sy Calalill Coglad alasiula (oaall s 3 be buried (i

(2017 dasj.net) aise 10 353k ('Yaseen Abdul Wahid). csall sl
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. 2 gaal) adl) ageiar Jamd o Loyl o cuload) ladl) dale 8 asall Ji
¢ P& S o=
4t Qladl) 1-11-1

Lblae 4blla 28 (OISl daalye dhlaally Gllaadls s gLl elay (b e sl
digalsall sa el 2230 ulu] 8y (Baas Ak ¢ slaie ol bl Lea cLlad
Ll Cyaall ) ALK ey dgpall 8 bl o ) (1985 «gpiaall) DISIL
slag ysliall 5 lladl) (e Alelie g8 Aaladl W cdelin Aad ol o) o deriiinud)
clnliall e danlie 8 yaaleall ) 4ag DS sa Qladll Gt ol el aand)
ipseand) Jodll B Wl ) (g)seanll Gladlly ALl Joall b Gioal) Gllad e

rouad) Aie Qladll 2-11-1

8 Discourse 4ulS asgia yliy Ay yall aaleall 8 2gasall goalll el O AilSe (g

o spalae g Cuaa s Al "QUadll dal) ) Crang Sy cdangal) aaladll

LAl

o ety ol Glladll didas Jlae (b upall e ofianal) cpulall G aay aacall @iy g
ostid ¢ ATAN Cladl) Audyny Lol ZeDlls iy il clale o8 28l 4y 58 Clalgud
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Gl lealled cpall e Claasi o sledill agen ) ogilial Lo V) Jisl) 3a 8 apa
sa b Ayl lallad (Wilde agea Ulal cplalaie dpall cluhall om 3 jualedl
(36 <2005 (iilSe) spnlad) cilall

rad) ale Gladl) 3-11-1

s Clinaadl) Bl 8 Jsla s cUadd) A cnpad) e dia) e Jsl papla ey
Cua Qladll Jlas "olgml anguage Adae A Al s e 4 Qladl) Julad e
hal hayy DA e DS 3835 Cati iy ays dhyd) bl b asg dlia o6& o 8l
O Asludia TUSE iy Clanyg Alad Ll pe ding PlA (e i€l (pany lgans
Lgale afl e adye a8 4l ladl) ale (ady lad W L aladl) Lgie osS ) Jaal)
Al 4 Aaglee DA (e (S diliie degenae (3588 Jaall e dllie ol enonce Jish
coane Sl Jlae 4 Jlas JShy cdam)sil) dagiall dalsy ¢ ualiall (1

Gladll asas Ao 02l e Aleall alia sl Cayal e ladl) o ggial spaad Gupla a3y LS
Lo aafh Al dSuldiall Jeall g gane a5 Lgdlall 4 aa@i Jaall (e 430l oty Lin,
() ) el

Aall Jslall (e 53 ) diag aldadd) mllacadd Jolaial) ieald i saile clyine gl daually W
oalas Ll Jy dphalie) A a8 Y olladl) 8 ARl caame iy Jia e Jiay LSS
o plae pe ARl Jiaddi (s Sixall 13 allaalls N cdime Gl 4 (s )2l

cipa Sl Joli gange 5% o oSa Y gy sl
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148 ST AV Ll 4 Ol (e Al 8 Jiay ladll mllaias G (g WS

cdaall (e Alulis Lgalsh Ay al Bang (g (s ladl) G (5l tilen/ a1

Jlai) Baay Sy Uadll i cdasile = 3l Bany tdiaph (o Db thhle/alaa—2

e ¢ ooyl Gl 2 Cpae Ut gsh Jad e b Lo S (6T cAima 2l iyl Adasi e

ol ol ol A pliliay QUadlly Lasdld) (e O aas A &l Dy cAdaa

:Guespin pule L)

s gile aia Jray 13¢h Jadh (goall) a5l Cun (ga il ) Uylas 131 G 1Ll

lad 4ie Jand ) a (ail) 138 2 ) gyl dysalll Ayl G 1 Lals

2l Jlaxindy colaall Zalaal) 5ps8all adll (he alai o Cun e 42l Yl 1da)/oUaa-3

Baan AV Lad (3 ) el dany (2] g8 e gy Blaw

9 Cua e alaall dallas 4 salll Aclead) bl elyida alas & Cus e 4l Lol

pAdll) Jalaslly ladd) gladl @y gigaile aapag calaill 13gd dasa Jlaatinl

Gladll ¢ e gl QUadll) (e olad Jia b 4xdse gl zpoOSitionnement gdsall —
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“The structures of political discourse (topics, coherence, arguments, lexical style,
disclaimers, rhetorical features) may reveal much about the unique character of the

discourse”.
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“After years of war in Iraq, we’ve removed 100,000 American troops and ended

our combat mission there”
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“Today, | want to talk about this change “
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“In cairo we heared the voice of a young mother who said “It’s like I can finally
breathe fresh air for the first time.”
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“There are times in the course of history when the actions of ordinary citizens spark
movements for change because they speak to a longing for freedom that has been

building up for years”.
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¢ The Nazis frequently used euphemistic language to disguise the true

nature of their crimes. They used the term “Final Solution” to refer to

their plan to annihilate the Jewish people. It is not known when the leaders

of Nazi Germany definitively decided to implement the "Final Solution.” The
genocide, or mass destruction, of the Jews was the culmination of a decade of
increasingly severe discriminatory measures’.
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“when Austria was annexed into the German Third Reich in 8 August 1938, to 5 May

1945, at the end of the Second World War. Starting with a single camp at Mauthausen, the

complex expandedover time and by the summer of 1940 Mauthausen had become one of the
largest labour camp complexes in the German-controlled part of Europe .As at other Nazi
concentration camps, the inmates at Mauthausen—Gusen were forced to work as slave

labour, under conditions that caused many death”.(2018/12/12 )t Lans s a8 50 (0 3 53k0)
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smilitant”, "guerrilla”, "assassin", "insurgent",

rebel”, "paramilitary "militia"
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Special interests, foreign interests= representative and lobbylists of business dealing

in oil, diamonds, gold, and other profitabale resources ,
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« face is something that is emotionally invested, and that can be lost, maintained, or
enhanced, and must be constantly attended to in interaction ““ (Brown and Levinson
1987,p 61).
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VoAV g paiase Jelin 8 06 LS il
Poedae (B la)en Ty

:g‘ﬁls Ol g 5ln g8y g)negative face(face threatenning o) 4asll o

“The want of every ‘competent adult member' that his actions
be unimpeded by others", or "the basic claim to territories,
personalpreserves, rights to non-distraction—i.e. the freedom

of action and freedom from imposition “(ibid,p 65).
YLl aae s (Al saia ye aslipal (35S o 8l 2j IS Ly say ]
&b ) Dy Apad i) Glaisilly e ) Adlaiay alald) L) saludly
GUAY o Lo (mh e oaiilly Copeail) B Appall HAT e cald ap lee adiail) a2e
( face- saving) positive face: sy 4ssll o

“ A desire to be appreciated and valued by others; desire for approval. It seeks to

establish a positive relationship between parties”
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e 1-Those acts that predicate some future act A of H, and in so doing put some

pressure on H to do ( refrain from doing the act A):

a- Orders and requests (S indicates that he wants H to do, or refrain from
doing some act A)

b- Suggesting , advice (S indicates that he think H ought to do, some act
A)

c- Remindings (S indicates that H should remember to do some A)

d- Threats, warning, dares ( S indicates that he- or someone, or something
will instigate sanctions against H unless he does A).
(Brown and Levinson,1987,p 314).
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e 2- Those acts that predicate some positive future act of S toward H, and in so
putting some pressure on H to accept or reject them, and possibly to incur a
debt :

a- Offers (S indicates that he wants H to commit himself to whether or not
he wants S to do some act for H, with H thereby incurring a possible debt).

b- Promises ( S commits himselfto a future act for H’s benefit).

(ibid).
s alia) (e Saime Lplag) Uy e Lo ) QL) iyl ells 2
Saall o sl Aumdy gl alsadl galiad) e Jasall (ny dlens s adle s cpaludl
AV bl e Sl adgiy alan Lia
Cra 2 OIS 13 6 hsmn a3l (o aalidl (e gy 80 ) Al s ) Giagpad)
(40 DLlie adgsy Ml ¢anlad) ol Cayuay of Al
(aolid) 323180 Jaima yal Jadl ais Al 230 ) 2ol
3-Those acts that predicate some desire of S toward H or H’s goods, giving H

reasons to think that he may have to take action to protect the object of S’s

desire, or give it to S:

a- Compliments, expression of envy or admiration (S indicates that he likes
or would like something of H’s).

b- Expression of strong( negative) emotions toward H- e,g, hatred, anger, lust
( S indicates possible motivations for harming H or H’s goods). (ibid,p
314).
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1- Those that show that S has a negative evaluation of some aspect of H’s
positive face:

a- Expression of disapproval, criticism, contempt or ridicule, complaints and
reprimands, accusations, insults (S indicates that he doesn’t like one or
more of H’s wants, acts, personal characteristics, goods, beliefs or values).

b- Contradictions or disagreements, challenges ( S indicates that he think H
IS wrong or misguided or unreasonable about some issue, such wrongness
being associated with disapproval).

(opcit, p 315)
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1- Those that show that S doesn’t care (or indifferent to) H’s positive face:

a- Express of violent (out of control) emotions ( S gives H possible reasons to fear him or
be embarrassed by him).

b- Irreverence, mention of taboo topics, including those inappropriate in the context ( S
indicates that he doesn’t value H’s values and doesn’t fear H’s fears).

c- Bringing of bad news about H, or good news (boasting) about S (S indicates that he is
willing to cause distress to H, and /or doesn’t care about H’s feelings)

d- Raising of dangerously emotional or divisive topics, eg politics, race, religion, women’s
liberation (S raises the likelihood of face-threatening acts (such as the above) occurring;
i,e S creates a dangerous —to face atmosphere).

e- Blatant non- cooperation in an activity — eg disruptively interrupting H’s talks, making
non- sequiturs or showing non- attention (S indicates that he doesn’t care about H’s
negative or positive —face wants)

f- Use of address terms and other status- marked identifications in initial encounters ('S
may misidentify H in an offensive or embarrassing way intentionally or
accidentally).(ibid, 315)
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e Give hints (il 1) ,example “It’s cold in here™.

e Bevague( gzl e sl), example:
“Perhaps someone should have been more responsible”

e Be sarcastic, or joking, )kl s alull Ci5lull) (example:

“ yeah, he’s a real rocket scientist”
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o Asiall el ( expressive meaning) s x=ill i=all(propositional meaning)
Lise Jstise (evoked meaning)zyall aalls (presupposed meaning) o siall
:olall 1 8 (1992) Mona Baker ,Sib

‘Expressive meaning cannot be judged as true or false compared to propositional

meaning, it relates to the speakers feelings or attitudes rather than to what words and
utterances refer to”’(Baker,1992,p23)

" sl sl ieally 4)le (el el Uad ) daia o aSas o) Wia V'

Ja ) L) S il (a5 ailipad 5 alSiall Gupulaly Jadipe ol ¢ Lo s i

”LHSL

& il Jixall g 835 sall AN non-equivalence S axe Gl SHb aad
il Jadll and 3 JSLAR (e et Cangl) Aallly adll 421

“The non-equivalence and differences in expressive meaning
between SL and TL are enough to pose a problem in a given
context, in other words if the target language equivalent is neutral
compared to the source language item, the translator can sometimes

add the evaluative element by means of a modifier or adverb if necessary,
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or by building it in somewhere else in the text (...) this is often the case

with items which relate to sensitive issues such as religious , politics, and

sex”.(ibid,p24)

]

-

Aalll 5 Hoaal) Aalll Gu (guatll Sieal) (gsiue e 33 gagall ClBAY ] HISEN aae G4k
Lol Coagd) Zalll 8 5 sasall (8IS IS 13 DAT ey ¢ Lo Blaw & Wile IS5 o Cangd)
O A VAl Gy b aagidl sl 13gd ¢ ) el 6 gylall ) AWS) ae Al
ansidl Bl Lo Wles (1) gatl) b L diphy adl) el oF S a1 3t 13 Vs

" minl) Al 5 ) b s gty A1 Gl cpn 138 Y

dan il pa i) leagin o (S Aaatliind ) @olal Mona Baker JSib Lise of as aile
O anyiall (Key 13gd Zami€ 5 ¢ llll G 5 gagall LAY e ai)ll Lggdalill yulal)
Aba JSL Caagl) ol & dakald) ASH 5Ll dan iy asiy VAl any 8 4 2
o ST A et Ay

t aaal) el g mapall Arall ggiua Jo Cilalil) dep s 2-5-2

asly adle 3l Lo 5l LY 3all alina ooz of Abalalill el and (S
4Ll e iS5 5 (denotative, propositional meaning) cxasl) ol wypaall inall
MadUaial skt Ll uledll ils G of s
(what euphemism tell us about the interpretation of laUS dWarren ¢y)ly Jsi

;oL 138 awords)
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«the creation of a novel contextual meaning is normally the work of a moment,
whereas the creation of a novel dictionary is a gradual process which involves

memorization »(Warren ,1992,p162).

S Sl ails Jaga o3l Lea (o

( padgl)  alad) gl 8 cahbll 5 Jsa allie 8 jumdgl gSall Canyg
lilide ree Jray guill allaadl sl e G saall 1aa & (17822010
llallly Aalall ilpladllge 4y Sasally snslally Zpalally Tl Lyl o slallS sl
wlly Jailly L) gine sl ad) el b Gyl

SNV POSTCINIEL S SWESIA R PUCIPOCIVYES i JCH N < PRCH IR JUPRVENS R I Y
s Glaldg

Ula o aVall Lada Wlhiae 58, duild o)liy Lo Jastiad 41 W <3 B Jua  tad
minimal brain dysfaunction :2 bl Jlas & gl Glay L ooy of Laall canal A e
sl 038 Tpausi aie oA okl Y gsallis ¢ (ghaall §Lodll Ayl g Plic) 1y Can iy
miil) alail) el ' "organichbrain damage' gsasll § Laall Gl (e el L Laag
“clumsy child ¢" Pl Jakall  3)a4" "pscycho-neurogical learning' cuasl)
Lalbiae osSil disabilities” "learning alaill cibgaia’ xlhine hage Caly Sasyndrom'
" "attentional deficit disorder’ Ay Haall' xlhaiass e g Al 5 udil) pliall 8 Yl
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cllaacS il VY Jaad cnlS 1) Aali lyass ) calalil) ool ) colallaadl) g
DAl alilas Comsy Agiae dus agadl eVsa 1 e oy 3 JakdU "Halal) 45l
pylall Calale JasS "laldll gl clalall 5d lliae sla A ¢ gawa 5 )
PRI

Llie ¢y salaiall JWhY) e Yasspecial s &l asla e ) il Al daall Jilia
Ge i s backward” osalaidl JUlY) ol ¢ slow »alaill 5 alie JukY) s reterded
(e ey Wl (g paiall Huaill racism gllas Guabeadl 5 (pdpsadl cldad Al Glallhadl)
— Glaaiaall pan g dale Apla) Gladiaall hEl b slad 5 B GV
chias jeb e 5 ¢ dalie gy lelia du cile Al dala —Lay ) Cgias
e i Y mlhiadl 13 G e agplly ¢ 4l Calale oS! ethnicity Ead) oLy
ikl e belad BBl jumd ol HeS ) o i 4 V) LeaSay ) Auld) Cuilsal)
Gle genad AN LlaiaV) e J3 dnlag) AV Jeay 431 WS (gpaiall uaill racism
- dinal) bzl L Gshia aa 00 ¢ Dpdiad agil (g e Age

tda glgaay) g ABUELY salayf g calalil dan i 3-5-2

(b tanyiall (Al WISA) =)l Lee Gialll (g A8 5 4l 35 Calalil) dea s JSI

O3 Apall Bl Y 5 e Adlalall cilall 4l J8 dysraa a0 ¢l () las agal)

b ax yeanll Gl g SA s Jad Al 5 dall Qi@ o 55 B Legasdd
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Ekrema Shehabwled 4a,8e Eialll : Cross-Cultural Communication 4daey s Jlaa
Aialady) ARl 5 dgpel) Aalll G LS VIS # 5k Al 3B (e 2ol

) el auga’ mlla culall Zolgy (3 4850 U i (1« (Shehab<2014, p190)

: Seasons of Migration to The North ¢jlsie <3 Davies lgaays (Allg "Jledd)

t LY il

(lile Tty Lal) 3505 of LdS ) riSalin Csdne oy

Bint Majzoub laughed « we were afraid, she said, you’d bring back with you an

uncircumcised infidel for wife »

Crasio G Y o joud (A8l infidels (ahaa) A2l deasiy A anjiall G 2
Adaail) HISEY) acay 1agh UL 5 ¢ ) ) fo 4T WS il £ 81K Ll 13gd
Cralusall olai) (pum vl Ayiad b A3

N leasi 5 Lasine Cuni (gymall CulSll 5yl Sy & Calalil) 15 sy Calll o8
5 Csall & Calalil) 5 wial) Calalill 5 elaaV) CalalillS ¢ A culd 3 dy5la)
] e aael) oaal ah elaal¥l Calalill e JlS

Arad &l \gilexind 388 ¢ (inhumanly)a Cuasi dye ihlis)le o ((Slal ) 3)le
Lo duepd dbeay o)l Ju Lepd e ADle ails o) a (e g Cnaall wie A5l

‘_;gus
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P AV Caaagig ! Sl e sy (S o et )

¢le Laia S ol el bl 315al) 4ila caady a3cYou insult me inhumanly
Aagpd) sl Gl asic adde Cajlatie g Lo S8 Lyl 13l 455 Lagley 531 ALl 4s
cJiles alla oot ddyie Lelad 3, ()5S
¢AlE e Gl ada Jexind A0l 4adali e el Al 3)lell 45l dea il dually
228 Gl Cus cinhumanlys Sl e danyi b anjiall (38 88 ¢ ddja daayi anyiid

38 3l et all Al 8 oSV ¢ e (Bl 3 38 Coyeat (ol rude @ an 8)lual
ol Akl asley Wty ol i gal) Lagayll
el ) Adad) ) Lelensi g dasine cuns il Calalill diuhyy 8 Cialll Jeags 36
el o Bliall ae dolialsi 43k ddlalall 3)liadl Jlee Ji s alalill dan il i)
SEN CAY) 8 Lalalll i)l s dogra jeas 3 Al dga (e ¢ Lpialil
oo Jilae Cige b Calalill danyib ¢ celan¥) Cisall & kil & 5 cialll Gy deasal
pylaall el il e gy ) AN Leadle e paeaall Aalll ajay of wli
iy o) L) ¢ Blandl G LAY (gom pagiall Slo Lagdl Cnld) aay Gl ¢ diulalil
2l dal (e cargd) Al 8 ilalil) 5ylall il il Jla b Al 3)lall e
Slprostitutes 2 43¢e e Ayl lghea i g Adhalall Bl Al 3yle Jle Goon 5 ¢ (Sinal)

vl el L8N Alulll Sl (e dpaal ST L irallie anlidl Gluad) 8 0
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o3 Cadali (DL dlE) cilS 13 hlal) (e Cindaliy sy o) anyidl e casy 431
pall Goall) IS8 i paded By ek Ji aY) Gl (s Aala lal
2 Ldenyis 4y Dl G i)z he o gl ila Caphall 5)S8 Glaan Ay hla
. Departred for the land of his lord
Al ) sal) dipa A il daa i cilygis 6 -2
15 laiay) daayi ilbgiaal - 6-2

sad oLy IS ayiing (e agiad deasill 3 opplaiall dpually Wile 5yl S LUl
Aikie 5 Al Ak DS Ll (ST gb \giangi s A0 (6 (e Aleg Adengi Jaad
Dlassi gl Aoy claiall Gans Ly a8 ) Clalgial) (e paall aai anall 1 cdisns
)i ) A il (ALY ¢l (Adaalll) by siane EDE gy A
AL bl S A Slaoall 4 ela Lo ) ()l Capud Coall el vie W
s 3] daa s Jea lags £),11-1-6-2
rlisive o 5)bin) deast G Dlass
;AL ggiaa o 8l daayi 2-1-6-2

A paill e 55 pasan e Leliaty sl dea i Allal) o3y 8 auad,
) oty ) AEN 4
S anSl DAl 8 5yl dea i tdss 4l 8 Adling Jles Jualdll Ll )5

b Dlags Ayl aiiih )legy sl Blainl) deayi lisise (2004 Ailing) dyulay)
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e3ad) 138 ey of La)l 13¢d 5l sludl L danpally Slie Jlie JSI aa gy dan il
AR ol Wiay o

Reproducing the same image in TL :Js¥) «sldi1-2-1-6-2

b Aglaiag Aalle Haad) Tl e gl 3)leia¥) 06 o dajd Liya S 3l Ji
e e Cangl) Gl

A ray of hope= un rayon d’éspoire

(Ailing 0wy ey del panar o gl

A Aaas 3 g 5l Anpdl) ) Liia \giansi i el g land dgnalas¥) 3laiu¥
LN bl s Wiy 5 Jala LA el Al A gl ddlL

:(1988)<) a5l Textbook Of Translation 2l a 53lsl) Akiay) e L

A elias cal=Play with other’s feelings

Replacing the image in SL with a standard TL A& qglad) 2-2-1-6-2
image
Aalll A Alas Blaiud @ juadd) Gl 8 3yl ey el AED A sl 6
rcaagl) Aall) Al ae oyl 5 AlE sy Y (o Adayyd Cangl)

When In Rome, do as Romans do= Il faut hurler avec les loups
(Ailing ) daay) agil) & lalh o 3 S 1Y)
L Ll 8 8yl et adg Allal) o8

(Newmark,ibid) ¢lwall cwisi =] breathed the freer
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:Translation of metaphor by similecdtyl slud) 3-2-1-6-2

MYl (g 5 ¢ L BlEaY) 55V 5ysea o e B ae ¢ g Blaial) deayiy ()6
Go il 8 eMa g laging Bbeinl ) deay callad 23l e s sl 13 of dslin g
Liya U5 Bylaia] Ji 5 130 gyl 8 5l Lghasd o) oSaall (e o) LD asliail)
rCaag)) dxlll )

La brosse du peintre tartine le corp humain sur d énormes surfaces= the painter’s

brush spreads the human body over vast surfaces, like butter on bread.

Sl il e sl s WS dany alabis o Gl s bl sLa5 aaa
(sl 3 deasi)
Aalll 8 andi ) Gaap dasy Glalie o Gl aun 2953 4o all )il 0368
el Gl ) ddlia daa i€ DUy sl Lo 1aa g dgjalaiy)
t 00l g @l la syt sla 13g] JEaS

The coast was only green line= Jish juadl day i€ Jay i) 1€
Translation of metaphor by simile plus sense: gl cislud) 4-2-1-6-2
Slidl) gl dmale Bl ails culS Jla b eall ol saly) 5 ey 3)laia] denji
iaayll 5 communicative translation bl sl dea il (G aeadl ) 3GLY) LT La
el ()l 5 ¢ () g snsally Cajlall 5 alladll t4)lilla csemantic translationiy sixall

ALl ¢ sudasalls Jalall
C’est un renard= he as sharp and cunning and as a fox.
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o \SAl Bang claall 8 (BAS s 2]

! (sharp and cunning) Ajalad) &alll 3 5 gl Copoal CANIS sa Al 3)laiYld
el Aall) 8 adis S A L osa g daaly 5 £1SA s

dasllS 2 43 Heis an owl =t &ilasy Sy

BB b (a5LED) ey ) Ayl AED 3 dagdl 4 e Lain & aolaill Jle s dle
coad) Al i af Cn ¢ (RSall Gay ) dgndaiy)

Conversion of metaphor to its sense; (uwalddl cigbul15-2-1-6-2

Lpealic Slad angiall (gas of i caslad) 138 8 5 ¢ ine I B Jisads 05
Lalsy 5 3)lauy) Jme P IS0 AW Jolsy 13 5 componential analysis il

e Caagh dalll 8 Jleaia¥) Je algeY) 5 Jolaill dapy e
Gagner son pain= Earn one’s living.

A sy
rlyla g oS (3 Jlall (e Wl
bl Gy e LdlagTo keep the pot boiling=
D8l hlad el palic Jilaiy agsidgle 5o mall 3% Y Hlall 48 al) dan 58
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Deletion: (it glad6-2-1-6-2

Lo 13 adall 13 yuys (S 5 ¢ DISI 8 50ke e 5523l <l 131 5)laiaY) Cadas Liag

g ) (el 6 Lo punse 3 Bylaia ] oda diday e ddailad)

Translation of metaphor by the same metaphor: gl ol 7-2-1-6-2
Jusli 5 Gl Al ) Congy Jimall i Al e Libya DU Lgwads )l ) s

(8 ped o SE i BN deasi (& sl 13 ) aagid) Ty 5 ale)

) 5 AU AR e oslud) 13a e Yl elylags 3y aaall 1gr 5 cled Caagll (il

105t oS o Lgd Canmd U oLl s the tongue is a fire SYIS Caea 5

A fire ruins things, what we say also ruins things

oo L) Caly L] alsii Lo g e i) il ) & o

Aaayil M) 40 ol Lo 13a 5 yaud Ll Canaal g Cargdl Aall) ) L s clis 5ylatinl) o3gd
oyl Aalll 8 55lal) ails

Yo @y S Bl S paill e Ll saa e plaial) deay O e LSh WS
Osalaall any adde 5 ¢ ansial Lgbala LS 35l ) dan il CiglulS e las S (S
Gl 5 chlall 4 @iy 3 pail) )l G 481 Cslul) 13gd cplaiall (e

) b e ol ) k)
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D ABEy (all) g gima Ao 5)laiud) daa i 3-1-6-2
inia sl o el (8 e Hd G dhlass aag ¢ paill 85l daall
Tage il ) yudiys ¢ ()l oLaia) B iy Cum LdleY) Gl o ST Cannd

lred 121 eV G geaill b Lagiad Lonise i dagie ChWLa) ey (0
i o Lis e W Y) aaial
o dleY) pasatll b 5laiaV] dea oady e loss leashay Al LAY (o
Textbook Of4LliS A 3)55 cmmua (uSally Jaa ) i) Qldy oy Jie

e o A8 e el (Raayill 8 aaladl)ig el ) G siall 433 8 Translation
Lobe oo o bl ) leilas (8 Gy G hlaad) 43ls deasi Gl o Jgd
trsosd) Glaall Al ) dpnand) 6 o)
L’assemblé’ ne doit pas craindre de s’affirmer si elle veut renforcer son influence.
Gaayill 8 aalall cehlags) Lladgan o o) cnll 13 dladl) e gl oo of Lele
(342 L=
polal) a8 chlanl) (e aaall JS3 leelayg
Jas (sl (s Délicat= touchy

. Jlsall a5 ol Role de pionnier= path- breaking

Se mettre vaguement au courant= have a nodding acquaintance.

L )ALQ)JLC hﬂd(ﬁi
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Sous I’autorité coordinatrice= under the co-ordinating eye.

e Llpe caa (ol

S chlaind ) leilbes l 23 Al ) (ageal 853l il Al 2B & LlaaY
FAUD goaball Dl ss 58] Lgian i) dagiiall A3kl (ady Lads (Sl

eV Gasaill 8 5l el daagi gy pall e e 058 o e 1o
glSa e 8 dpalally AluaYl chlaniuyl 2

el (e 3)laia) Jlasind 3,S8 il el Jlerind Causy 3-

13 Falt Alua) Lhjal) A2l e Lolaal J35 D cldaaa Lal aa @ olaial b oS 134
Zsamall (e (Bole A jae 4l (Wa3ghs 337 Fin e L) Glany Aine g ASg00 Alual ) 421 il
Dang Allall oda abe Apadis o) Ayye 5yl oda cil€ 13 4uil) ang ) 5yl o2a 8
).343 (= ¢« Gld) aapd) cdljlagyi ) hlall (any JI5al

PO dll JsaS

(apres les hautes sphéres dans les quelles M Halpen nous a promenés tout a I’heure,

il nous faut revenir un peu sur terre sinon au ras de sol).

P i) g dapall ) Alead) 028 dan i e

dpaBly S maad o) OY) e oy e B)le (s ) (IS ) el aa))
Ll Al 1agd Ay all Aalll 3 £ 41K Led aa3 Y au ras de solsylad L (LapY) ) Jiuig
Aani e Loy 4l aag @jlegs (8 i) deasi sl (AN Calall sl Al
st (jeter lesbases) Jie dakalall o lagmy Uia lgiansi & 5y g dpadlaal) el

(bl 5950 (€a ) sl(adore la veau d’or) s (asiss Day)
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t e G se Ayt lylaiad Gad o @lyla g & 6y LS
(Se tromper hativement dans les eaux baptismales européennes a Strasbourg).

Aang sl osbiar e dran) 1Al aaB Yy (e Aameal) Jasid Ao pun () seny agd)
(sl (A lgmaiay

Osilly Lalpll A dald e ciVlaw & Ghlany) Ahe I puedll Dl judg
COL W 88y @l e JhaSs Apyaladl) ddlaally Jlally dpelll (A sally 20all

& L Cualis L@li€ G (g Ally COleal) (§ s Alanisall Clallaiadll el 3yl
lad g il clallaas <, (bear),(gilts) ,(equities), (black),(red) (bull) se 4=l ) Lelas
g e pa ppa dtle aeud gl aal

S Adaally LY papaillS (A1 Clesiaga sl apai dansi pady b Ul
Slo i ¢l Gall Lgie JSUg Aapdall o) 2859 o e DU CdluL el e
Gl ai b Lgies e 8 il e oy Ly Leillals dplaa) daws w38 o) aaiall

. Cagll

5 laiad) e Jea Alajad) £ 1172

tlasadl die Bt aludi]1-7-2
05 Y b Sl s aliil 56 o sl topand ) st sylain) G Slagal) oy
tJls Al (pe 5238 clllia ud A edally ey csila 4

43 Gph e Al pay L aul) palaial (6 G calis ady Y 3 13 paga

sera S cledle Jsladll Slaall 8 5yl 8 Glaaslelie b (il (il g Lngl 8 sl
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D8l (LD A8 autay gas laadl Galia] CBIEA) Cuuny 58S ol aalgll aall
caagial layyg ccpall 2] e 8 Caag Layy (3508 (e @l JSLE Lag ¢ pdll Aliaadls ¢ ynnl
Slag alial (e ality 4te oylaind 288 4l puag (A (uiall yaad lgie Und e Lall Jaatiad 13
(1302 <1983 ¢ ilasall) "anase 4,
Slaoal S e ela Al Sl ey o el 8 5] e audll 1 aad L Wl
iz el Vsl
) gl 4 gl ol & ol bl Grm ol o (T B Biyay Laaliy
aznily ol e 353 S Cuapall Aadl e Lal il 88 UL ol Ao ady
NS
oY) a4 AT JB

Jaaadl s Bayys G Jassall CipeaS ¢ lall pasd
Al g ag Jilas JOU e lall Jaa Uag
Al J

Dloall 48d (ha g% lijga s Lugla Lt

DU de pnga ag npdll A0l s e il Jasiad
b Cun (il R Bl on Sloall Juads iy ALY s PlA o

Y] (5ya Craasi 1y bl e @83 Ja Aid cll 13 plaiad JS8 e Sl sy
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ad S amse 8 Aadl) Ul cellpdl ) lpabans) (DAL AVl e cdly cau)
Ooall i Ll ol 38 Agadl) ey bl e J2s clae Gusilly lusY)

tad i saall 8yl aud Slajal) agde (3l oally B andll Ll

b Alaa(...) GabeVl e gy Sleall (o irag 33l 4l @l L si aaa) L
Vo oia o 4 lies diledll Cigl s caliad adyh o Y cagadll oagal) Sl sailal)
e N a1 Ul cdand ans dandy e Jgnaiy V) 4t JlasiVl oS Vs dile
s oid cidll e ga A ADIS QB a5 ool L o Alead) e 4tyga Caa 5La)
Al a5l Lo 3)leial ool ol o glaally calaaYU Gly o135 e lud) Gl calyally iayal S
(14 (o Giladl gasdll) "Cauasll b Gadld) sag ol Joas,

QY e aaadl 3y daall 13 =T

b wY Bypea aalidl i 8 ey 4t (mpalls lelad Dlay ) le a Al @
ahall () asm les dimade 8 538l Slaall il anlys 43685 ik

din (5 M oy gl omr N e e plaia) clall e (5)AT ABl W sy LS
e ns eler oo e o U85 b e 5] 5a (N Ble W ¢ ad) danS agall b
blall jals (sl

Cullal m paady g b mall 3)laia¥) alud] 48 Jsliny SalS Dlad ilayal) 2580 laaays
Aial @l ) ali ygaa it Dl geall) oLl 138 daa g

D §ylaiu) Aaasi Joa ilagaiy Sl £)12-7-2
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Gl G Slaall siey gya) 43l 8 e el (S Axd 8 Uy Lo 48 Tase e WD)
(A 9 ledad e Sa uly Glalll S 830 9300 Bl 8 cAima Dlaa 8 )10
Ghlaayl e aded el 8 dglinaly dabsall chlauy) IS and ol el (g
AV Al L Aals ysmt Sl 3D ella Ay pall 4allld (o)a] 4y5a] jualic (ol Jay dpenadl)
el SN e gy cudl) O Gl g daall I s daye s i) e
Mo B (e il Agulitie ol Adlida ) geay ylaiud]

Lyl 13 canfiall Guyla (& Cliaall (s JS3 G (g 5)laial) Leasiy Gl Lad Ul
rplaadl JssS sadall jual) hlain¥ (e ALl Shlaadl (e B)le danyd

) in G Ly pupal) Wil e Canallys ezl Gpm i (5] (Bl Byas Laali)
e aiy A pasal) AV gl Jeal) 3 Gyl dle s L il e Gl aa g
Al 8 s)le o AdS a3 Y WY (nose) el yidiall Lallly cpus pal) Adadl Liaa i 13 ¢ gl
b sl Gadi Caay M8 Dlie el (IS ) s Al il (e Ganll puiase xS Caagll
2o pa ae Apie Ganys i L) Alad) aile 8 asgiall ey Sl cdypdaiy) 4500
Lgiladl

Gy s el 8 ek a3 Y L s \gtianys (8 el bl dea s s A G
thagll Aalll 8 5ylall of Adaall) anled SN (8IS e Canll Allad) o2a 8 aagial) e
dclad o AN ol dgaiall Ciuay 4 Gsally ab Ugd dand culy el Uiy Laxie Dl

— oY) [y G- Jo of oSaddl ga(l saW a lion) o Lgieayis cashas a3l oyl
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Bleall Jalad 13 Lals Leayic 4t Jang Y 138 (€1 ApdatV) ARl d g Lol Jall e
cCaagll Aalll b 2l
ehal ) ahind 8 1S Ll Jall ofa eblassis (Slaall el e S e sl
LU e s Cargd) ARl e ey B Blaiu) deayiy Bl g 3)laiu ) Ayl
o DY) daa il ylagy lea ity Al (65aY) Sl iu) o ey ¢ jadl 42l
OS] Aanl D lelild gl (et Bl aladiinls Lgwilae ) 8)linl) it
by IS Bylell of ALaall) Caang Lo 130 pabuadl a3 gl s Aanyill Caaa
plaadl o Jaalll Leleay ) beall o Wil yudilly anyial) oy Al Al )
CCaagll Aalll & ) ASal Qle Jla 8 5ylaial
: euphemistic metaphor g iuy) Cahblill dag 5 3-7-2
aesaall agihla Gueadl saslll 4y salll delead) 2l oyl (e dalalell claia) Jasis
e sl 138 e JBRS alug adde &) Lia Jgull Jsil ojliidly aldas & diaba g L) Ll
talus e Al Lo Jpull Js8 dalalll cfylain]

"Gedll ¢ huad s WKL)
A (Lo Jsll s daulie o i) Ba)l g all) Zalid) (e lgaydis lad Jolis Jid
il L) ol Lgad an s 1S5 Cpaall 1ag] alus 4jle
Buas Laind Ja " Geall o lpiads SU' iplal) o el e i G Laay Canilly

Tlasia

r
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Y Tawwdly Jlsl) ~5all eonline fatwa islam ¢pdlsh Bl (5538 adse (o Lliani
Y B elag ¢ andilly 48l (S 8 (mpal) (5 Cuaall 1 daa s s oLl
@Sl olg)s " e lal) T A4S 8 ) sl ) 0)S0g ¢ ke )lall o)y ) 288 Jlie 4 Cyaal)
RS (o (Alal) Jlis 8l 4y 58 5 ()aal) s (S Gyl e JBRY) T S
Aageal) Epalal) Alids 3 —dl aeay— SWY) 005 Cluma Cuaa 48] elal) Culal
G5 Y Gy a3l bl e adh of s W Gl ) s less B Cunalls
Asye g ) b Aall) g Chag) (Kl ccaad datal) o Jeanll 3ae g aliall Caoa
Y Jleall ehys oally cmlla adine 8 Aus8 Aad 0S8 Aalla dyud Lyl il g5 e
oy iy 43l cpall W el A o alla jiay

—rdt) dany— (gshmil) Jsie deme endl Al Jy

shuad Lo s 1dss "gadll hamis aSU" 18 4l alus adde A1l L cill G (55

7 el e e bl sl 1 €0

ot ey ke e a1 OIS 1Y) ol Sld iay sgd ey alsl Cnaall ma Elsus
cauld 4y ) B oplaie (558 il Lead i Lagsd cLylals Ll aiadls QY1 ]
Ei 13gh (3la ) op s G Jleally ual) laidl Clsdy 13l e il sl
el s 1305 e el Lajal o) () cpall <3 oo iay o el (b Aalla e 43

Al ol 4t b aibis Lo il ofs 435
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&= https:/fatwa.islamonline.net/2510¢ 5Dk sl adusl (558 adisa (e 3sale ) Lalel Al
(2018 xisi 16

o sl Jarin 38 —adan ) Cyoall daa o il iy — dealll Lalil) e U
&l il elaall ey Ases 81k zlg3l) (e dlaia Jpdadl Calalil alus 4de A
Lol Ty chimgionall paall das Y calabll ol dalay se el Ly ;A iy
zha) Ciad Coagy Amtie e LSslu ol e ) papty Lavie dgalll deleal)
shall e gl SU) U8 alas agle A (oo Jpull uind 388 Caajelia mia 5l GAY)
ALaY! Aada gl Gaias Yl iy 6l Jlasind Gob e (faas a8 )
L) s 8 Aatie Ay ylay daalll Cuy ) Jgeaslls Al

(Reproducing <jle sl Js¥) aslul) aladinly A50aiV) ) Guoall Leays L)l 13) G
a1l e Alsaiall 8ylaia) ()65 o dajy L ys Ui 5yli] Jis slthe same image in TL)
formal JSall 58Sl Joa al talee g Lol ccargdl ARl & Aglriag ddglle Haiadll
r YIS an 8 cequivalence

Beware of the green plant on the dung heaps™
pehlogal GBI Cglud) g Lol Al o Aglual s Ay Lal 13) L

Al alagl st Allg «(Replacing the image in SL with a standard TL image)
Y of Aayyd Cangdl Balll g kee 3yleinly jaeadd) Zall) 5yl g el L)
luai lisas (650 Caalil) M) 0)<5 Lo 138 5 Cangl) 4all) 488 ae ol 5 il sy

: ( Hayajneh,2014 , p 103) Hayajneh
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“ He is honey, if you meet him halfway, but a colocynth if you raise objections”

o el Gle cumpie) 13 JhiallS Ge 50 Gl Cauai b a3l 13 JuallS s 45
aaallgreen plant cubahild ¢ La¥) e Wams J8 o Gl 138 G e s )ll ¢ oyl
5 (beautiful women)  Alwal) shall e AUl (ys,l) 4aSdung heap ) 5 (s)pzadl)
la bl gle(Jaal)colocynth Jleaind dawally W (bad upbringing). Al 4 3]l
Kllall Clpall ) a5 undl el 8 55K Akl ol Jeriad ¢ 4l il
el

seis of el e Cnaall (b ¢ el gpanll Al G4 e den il aila (B e
Al 4] guan L

( Hayajneh,opcit): (5)a) danyi Sl 538l LS

« A fine shoot may spring from a bad root »

Oe A Cald) sl ¢ Aalla pe bygia 0S8 o) (Sedl e edaal) Al ALl G ]
Aanyt oed i) ailed Anally 5 ¢ Aagil) HLaal a¥) Glaty Laia JAAU 138 Lalin) (Sl
5 LG Bl daass 0588 4 (g A Slapall Bylas e 38155 AR e SS) Al
Ada) Al G ) ALYl ¢ aad) Al Walall e el 5 cangdl ARl e cilyle
oailiad e dpald QS Lgilea 4818 o ggind o dlaVl dalll 8 ddpdali ddpla g (0%

Syl JIaY s Jiay!
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& il Lgiads g S5 o agall e Gl 481 Jsall Sy ¢ DN laa il aslgd daiS
Ayl 350 O g W) 5 o Jadh g jal) ARD) 6 Lgwads 3)liall Lenagi Al Al gl Asps uls
¢ alsall ) i) dea il ale 3 ¢ JSS Cangl) dall) Lalall o
Ljlie gi<T duilia i3 A fine shoot may spring from a bad root&alll) des sill Gl Ly,
Aoilali Ay gagi 5 (gilainl ol Jead 68 ALl Claa il ae
o) Cilalil daa s cilbagiliald—7-2

Gl 2y ol clete Aal) Aaliy pageaill ¢l aran b Lege 153 Blaial) call
el 5pS dygn el 4l Gaill 58 uSay DL Jlaatiuld caial Baati (8 s
danyi b Dlasn Glaghinl gaal aajial A ades (paill  oalbl culall
ol oy L s Sl 3l Js ol (Reproducing the same image in TL)s ki)
ala & calll angy cciagll ) & Alghaiey Aa gl Haaal) ARl (e Al gl Bylai) ()6
LGkl Al Jle Laliad)l d deal Lol i)
bl g ALy g (g lia) il dag i1 —4-7-2

Al (b)) Galalill sy gl Weas Ladhin¥) ala Gl Jsill LiSay 436 adle s
Ladalill syl e Jadlas 5 bl AN Jalal cusd _gb (olall aaes L dlals
HeSh) Al o cray Y Al Ghlall Ala pe JUaS s eyl
Oy A8l Lol agiyl ol )i Cweays Sl(what is warmer and blinder) 3le aas

ol 3hall (g Aaread) A Cadalil (bl 8 A0lS) Lgilaaiad Sy (s lee
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talalgl e A8yl g laiu) il dea s 2-4-7-2
Lba Cranyi 1) loagh abiall o Gy Al dpilalill pulaill ey llia ¢4 dga 00
e ikl i @ e a2yl Jlly(Hymen’s saffron robe)( ) )laS ddials dayylayg
sy Lad W m gl oo (@laind IS8 el Lgilextind 43S (71530 duaal) aiae s
zlaol 588 aain Y (oAl ((Shael) Gulalll ¢13))) o A pall Aol ) L s Cran b 88 Lgiaa s
S A b Yy @l s Lo ) il el e el el el G e
A GeY) vie zll Al e Al Hymen dkadl e ol angiadl G LS 67153
Aall) 8 550K AN Lgal Adaall) oda Glb Uy ¢ aaal (uld gy (S 43 ) shul) Jsi
oyl die Al ol aliie) @llia amgy W A8 aSay apel) ) die ANV Qe (K1 o)
cpasaddl aas o (aludlly
Hle debea v O aajiall ) OIS 4 Lals (5 Gald) 36V 2y adey
&b masl e Ay (gl el ¢l J8) JHymen’s saffron robe(paraphrase)
cciagll Gl £5)8 ) agdll ggas s Dpnylas Vs STy Cargl) il
Replacing the ass ¢hlass (e el 8 dayiiall Cladlinl) G e
ol A k) sl 55 <image in SL with a standard TL image
DAl Gany Y of Adayyd Caagll ARl 8 Ay )lee 3)leiuly jauaall Zalll 6 5yl
tCangl) Aalll 286 aa oyl

Al ylaie) Cilalil) Laagi 3-4-7-2
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Dl ey W Gaw Al @byl A aagid) G dale gyl Galll 3y Galiil
O JBaSy deayill Pl dlaalll cilaydliall Ja Je Gajsy adalill cihlall 4K alsy)
Wl e laal sl shal e peall alali€ cileaiad ) (frozen maid) syle aad 134
ikl frozen J 48l deapll yiied Jlls saeaie Ju (3L 4eald) Jesia) 288 Lgieass
deaie Adadl G LS dpidaiV) pSe o dppall ARl 3 e Lial) ae Lkadl 430 Y Saeaie
Capays o(Lanall ol Ll 5 (e laenie i) Jlisd (g yall Gl 8 g Al < Lextiad) L
(asen cne) e Ao xal VY Gl alal Ayl Gusdd @l 8 0=z H3all G Gl
teareless eye goxi ¥ cpall i L3 Yifrozen eye s L aagin
p ol Apppal) Ball) 3 anliall (8IS alay) B pa il B e AT Jle (3smns
cxalld (Ldja Lgiaayi Ja (4 i)ty Caeayd Jlls (sucking in sad poison)
damdy din lelay) Jengy BLadl e LALG Y ) (Uae) s (SUCK) Jadll 8)al)
ihli iied Y Ayiall desan gae o 3lall ALK 4 all daayill G LS ¢lenas ol
ARl & plia) el WD A alay) JeadY) e 481 2 addes cllaiad
Bley dega o padll & Calalilly 5lai) @bk 8 Jead (4)he a3 5) 3lade juadll
cangdl i) (o) sl Al i
t A Al ) gslai) calalil) 84 -4-7-2

s srae N Hlia) disaty K85 el 5 Ly ela Al Glatl i) (e GlIX a

\3¢25 componential analysis aell Lyabic Slad aajiall (sm of cany sl 138
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Jlaain¥) e aliieV) 5 Jolall dapa e Jadlayy 3ylain¥) ime PUs IS dblaY) Jslay
A¥ie Lidali 33l aCOCK-SUre 3ylal ol Jlaxind lld (o JES 5 caagl) 451 4
Dbl S Leai e W dal) el ¥y DU slall e AV al(a dysphemis)
p AU sail) e aa g il A pal) dea i aa il
8 bl Bypm G ) ALY lpbedind opall Al e Caraay Al (chal) 485 clEly)
sline ) (g)leia¥) Calalill g la) aansiall M Gl il ooty Lo (uSixs Y Ay el A8
(ks 8 ST ek Gy ) r ) mdl e )

el ocock dkdl e Akl cliala gl Calll ALY Caumy 1 e 30k
dnyell JIMona Baker )il Uge cus Lgfiaa 5 daagilyialy idioms 4ulasy) daadauaY)
apel) Aal) 8 Ll Lo lad Bl et sl 42 lea sale) Gk e

e Cock a snook : to show or express defiance or scorn at someone.

Al el oylial ol seha)) skl Leaal o w3 )

e Cock of the walk : someone who acts more important than the others in

a group.

) din iy Byl GloS il iy 53 Rl el b Ll 3l

Al

e Cock-and-bull story :a hard to beleive, made-up story, story that is a lie.

(A8 yiie Al
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euphemistic (g)lxiwy) Calalill das 53 Gladilin) edl e Ly Lad
:(Hayajneh, 2014,p 130)metaphor

plia) bl dea 5 bl hhia 5-4-7-2

Translation by reproducing the
same image in TL
s ) sall Bla 3 sk (o daa i)
(gl sl

Translation byreplacing the
image in the SL with astandard
TL image
@ B sall 3 pall Jlals des i)
Gl 84 Jura b)) guay Hlaal) 421l
Substitution
(1))

Translation of metaphor by
simile plus sense or
occasilonally metaphor plus

sens
(re ALY 4ty 3 jlaiuY) dea 5i)

Translation of metaphor by
simile, retaining the image
Euphemistic

metaphor
(Lﬁ BEXNOY] t_'a.Laﬂ\)

(Al 3 lainaY) 3.4;)3)

Paraphrase )
(A& sl 32le)) Translation of metaphor by the

same metaphor combined with
sense
S5 Ll 5 laia¥l 5 laiuY) dea i)
(Lo Jlaall Jass

Deletion
(<3alh) Translation by converting the
metaphor to its sense

(Ll 5 iy aliy daa sl

Translation by deletion
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:%Uﬁ\@médﬂaﬂ\ dan g cladiiul 8 - 2

Ay Al o Lasgs ccalalill o alal) 2Bl o)1 ) Gilad) Jucail) 8 Liajas
&b ol alalill () ade s (ALl o seia o Jadl LUSH asgia of Y] LS ALl ar

oubid) e all ela 25 ceuphemistic metonymy AUS dasa & GLa¥l e LS
lec ;.Lu )::\ szg\ JAT uAe-w\)“ L@T,\Sdal‘:.‘d‘:’-‘lﬁd.‘;))“é ‘.@_jé{;d\a\_\ﬂ\ u‘l)’;h‘uj‘: U:‘:”J*M
FUES

1ALl Bl o geda G WAITEN ()l Jaadi 2aall 24

‘If a word is applied to referents which are not in its conventional class of referents,

it is felt to have a non-literal meaning. If the justification
for this switch of referent set is that the new type of referent has at least

one property in common with the old type , we have a metaphor’ (Warren,1992,p 146).

Joani (Apadaa¥l gt ) ain Y A e didaall cilpayall <l 130" 2 4l g
Glamayall g5 5om Glaapall s OIS 13 Alall sda g oyl il el e
oo daaat Ll Jaall li€ed Al Al ae A5k B3 JIY1 e Ll ) saaal)
"3l

PV pla i AUSH gy o L]

‘If a word is applied to referents which are not in its conventional set
of this word but which are connected with the conventional referents
inone of the ways listed below — causal relation, locative relation,whole-part

relation, equative relation-, we have a metonymy’ (Warren, 1992,p 149).
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olgr Aoalall Cilmayall 48 e Cad AadUaia) Cilaage 385 Lo AW Gl 5 13"
g3l dal e JSI 28e 5 locative s Al A8l 4El el aals dasi 5 LI 4K

LS e Chani e ¢ Aygalsall Akl

crown AalS) 3s¥) iealld ¢ clalSU 1Y) el adUaa) cilmayally ()l duailig

sl "ornamental headdress denoting sovereinty 43l e iy il Z )
Dlae x5 crown  4alS (Sl cdmmy @ asill saludl ey ) e puagy
Jia @ s gilaall Jmadl s b Jully Sl iyl oSiel T monarchy
ibaalls LAY laall e (5int f and) Gusel il Sy LS cmdlanal juil) Cilianall

AL e paell g5l
AUl Jads lli1-8-2

oo Al gl ayladl G days ) Al alag) 8 Copal) die LS S AT e
basic sV sieall (pm 33sasall CENRNISEL0 i )50 2aall 134 Ay ¢ glaall laline
1O paaa lgdiang ¢ referent non-conventionaliasddaaY) e duaa yallsens

‘Seto has classified these relations or contiguities in terms
of entity-part relations and categories-subcategories relation.
he calls the first E- metony my and the second C-metonymy

as follow :( Seto in Hayajneh, 2014, p117 )
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S Bally (IS eiall o dans ) Gl s LY 4l Catay s 13

2 S gy E-Metonymy o Js¥) gsll ) Ll chpedl)l clidlly il g Loy
.C-Metonymy

E-Metonymy :
— Part for whole : we need new faces around here, faces here refers to persons.

oaliiY) e i agag ¢osana lsay pliad : J8 Jie IS dal (e g3all

— Whole for part : Paris is introducing longer skirts this season, Paris refers to

parisian fashion houses.

dady Gunyls camsall 138 Jolal clysti Gaply il 108 e cedall dal e JSU 6 -
Ayl LY a0 JE 13 A e

Part for part : the buses are in strike. Buses here refers to bus-drivers, both buses -

and bus drivers constitutes the two main parts of this means of transportation .

ey Allall oda 3 el () 8 edlilall g Jie ¢ edall dal e g3all 1l
wls & Ganlad Gl aal ey Gilully el e 0S8 oDl il e
LAl e Aol

C-Metonymy :

— Super for sub : Now that he is been promoted, he thinks he is really somebody.

Generic person somebody for specific person.

1, .:.MOL:‘C_.M,T‘@)EMMTL@QY\:dﬁ&ua&\d;iwew\@ _

(oalall) sa (pme padis (pladl) (& Aals Gpads o) e dals
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— Sub for Super : Could you buy me a hoover ? vacuum cleaner. Specific brand for
generic product. In british english , a vacuum cleaner is typically referred to as a

hoover regardless of which firm produced it, rather than a vacuum cleaner.

¢ Calatill alse e ANVl hoover jiga daiN) U6 Jie saladl Jaf e paldll G -
ool Jaind Ml ecadanil dge sanY Aaisdl) 45,300 o hoover Liss of V)
aladl e dalyall
— Sub for Sub : Gimme a second
Al ghel i@ Jie paldl) dal e palall gl -
anye sl akoff CasSY 5 JakobsongswsSla Jhe e (Al (g ke Chiay WS
: (Hayajneh, 2014, p 116-117) L L& 1) lina g LUSN oy Jaysi Al Cilidlal)
- Whole for part : America for the US.
cnd Baaal) LYY e AV K 5a Jg Jie tedall Jal e JSU
- Part for whole : England for Great Britain.
LSS alaal) Wity e AN Dplas) 8 e s IS Jal (e e3all
- Category for member of the category : the pill for birth control pill.
tie s Jal e gl 1(Ualal) Jal ge alall) o Canall (e g3all Jal e Canall
- Jaall

- Member of a category for the category : asprin for any pain relieving tablets.
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Gl Goa Gy S s (alad) dal e (alall) o canall dal e Caiall (e g3l
.(Ai}?\ liSie (0 i Lﬁ e Cuaall

-Cause for effect.
DAY dal el g

Effect for cause : slow road for slow traffics.

L) il eday o AVl Biday Gayla 1S ) Jal e 31

s 2 a3l (agnomen) axSlls (- metonymy) LUSH G IS G gpall s il (5
uaS ehaall jag ddde o opmal Jeall o cajall Lilly Al 4 e e S

Sl sl daal)l S AN ¢l e AU gaad) e 2D adde gl s

A il dnpall glae 4led ) A "plide iy’ Wy e ASS Al 4y pall el HaN WS

e ANVAL a0l el e VAU sl o'y Sl Ja " JW Gl Ol e

FllvAaaadl e AV cal) iy’ g AWIKY e AV 203 ey g g )
: AUt diua (o> ahlil) dan i clbadiiiul 2-8-2

Laadl caad ¢ euphemistic metonymyaisl) Gapa 8 Calalil) dea iy Glaly G
SN Ol e SESI 8 s giall e 4o s L LUSH il ie Lam 1) VL 2aY)
anyiall laly £ 8IS dgmg pae Jla g ccangd) Aalll & LS ailgd ( 3SA (e daayl)

Aedda ol deluasale) )

1 ASally USY dipa B Calalil) dag i Al il 1-2-8-2
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Translation a corresponding metonymy - diala L) Ll

LSy ad) 2all) 8 AUSH oy il D 8IS alals o sSy(Hayajneh, 2014, p 149)
oe JheSs Cargll Talll A8lE pe oyl 5 A Gy of Adayyd Caagdl Aalll A 3 5le
DY) Glay UK Aaga 8 Calalill SlaiV) Jlexinly Gl g2 ) Ul 25 el

il Ay e duaall

Sy sl agilal g)ls 2 2 sEiThey lay their loved ones with dignity

HAS Luall Bale) sk oo UK disa B Cilalil) dag i A ial2-2-8-2
Translation by paraphrasing the metonymy o 4aala gl) Sl

Cns b1 138 g ¢ AV Lenilan ) ALY Jisay 645 (Hayajneh, 2014, pl55)
JSs adalayl Jslay 13g25 componential analysis iaall Ljualic Stdat aayiall gya o

gl Al & Jleaiu) e alieY) 5 Jglall daps e dadlay g UK ee s
saddally LUSY diua (> ahlil) dan i i) iul3-2-8-2
Translation by deleting the metonymy o 4ialn 1) Sl

St D) sie e 5 5303 culS 13 USH Gidas Lay (Hayajneh, 2014, pl56)
Bl alll L pmge 8 LS o3 Ay e Alidladll 5 Lo 13) Codal) 138 0
Rhaca b Gl ea i) Aldiad) Clatl i) sy Ll L Loy

:euphemistic metonymy 4,u<l)

120



tAUSY) dia A Cilalil) dag i cilbiailic) Jabada 4-2-8-2

Translation by
corresponding
metonymy
LS ALUSIL dan 1)

Translation by

Euphemistic araphrasing the Translation by
Metonymy P mF:etonymgy converting the
L) Spa A alalll) Se) b o daa il metonymy to its
ieluall o Sens
: LY Lglase ) 40
Deletion
adall

gt Adlial) Cilay puaiilly A gaSall cilag puail) daa i cilbailial9 -2

Csi€all g peaill JS 38k 48] Ly ¢ alalill g )ity QST ) ald) Juadl) 3 Lia et
G gSall e paillWarren (ly Juadiy coverstatementad alull =~ paill understatement

: Y Sunderstatement <oyl Cua ¢ 4 adlall g el
‘Understatements are the conventional referents of the expressions are less bad in
some respect than the actual contextual referents’(Warren, 1992, p154).
oo e Lo s e L) B8 dpadllanall cileaall 056 Ladie 4 43 pSall cilag i) (4
A Adlad) Gles yal)
1 Y overstatements (s <yt GBlaadl Slag

“ in the case of hyperbole {oversatatements} the contextual referents are judged to be
not quite as good as the conventional referents’( opcit).

bas il ALl Climayall 685 clgd allaall il peail) apaailly s Zadl) Al 8

D) Cilayll i
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(2005)Arabic euphemism in Englishtranslation 4.US & Je)8 Lg8 g Al ) e
ralalill e JIKEY) 2 (e

suicide 4ylaiil 4ulee Jo martyrdom operation Léjs e Allg aledin ke
.operation

assassinate Jtay Japurify physically L ad Ally basa Aoy
p3jle aad L adlual) il il Joa Ledln ) ABaY) W
o 5l Dle ) Jilus (gl 4kl 5,le a5 mother of all battles <l A
1991 i 25l z 3]
il il 25 58l g ol Ay Alaiall b)) Laladal) g
tlead Al
Alal) cilag i) g A5 giall oy ) dipea b Cilalil) dan i ciliaiind 1-9-2

b

Translation by reproducing the
same over understatement in the
TL
il Gl G35k e dan il
gl ARl 8 Al o sl

Euphemistic
overstatements and

inderft§t$ enfs‘ Translation by paraphrasing
,J‘S"j- Sl sl deluall sale) Gy ok oo dan il
L dllaall sy sl T
FHAN

Translation by deleting

12 Cadally daa il



: implication (il dapa A Cilalil) dag i dailind 10-2

& <akalill euphemistic metaphor (g lxiu) Cakalill e S5l Cany 48 Lialia
G 8al) e i) Arpa & alalill U135 euphemistic metonymy  4LUSH Aava
(e When st die YISA) ~)lat g8 overstatement 48 bl o jaill 5 understatement
simplication  [iapaill  Aaua b ikl dea g ady b Wl ¢ dgyell Bl )
bl 4 alil) 8 50all pla ) 8 dygraa 2y Y aajiall 8 particularization (anaidl)
1SS pls Ledyan implicationd JilaeS Calay¥) ol (eayeill llaas Liala auias

"if A is true then B is true If the established (original meaning is true , then the new
euphemistic sense is true as well, i.e The antecedent is the conventional meaning and

the consequent is the novel one. (Warren,1992,143).

bl il S T Aagaia 8y pealli damia T clS 13 4l o))y g5 adle
i) Jiay i) imall of Gl asiy ciman dpaal) Gl i) )5 nllé nia
implication (ayyill ledisat acdig canaall Jimall sa agle Jeantis M) Jimally  adaiaY)

: ) Jeall

if the original meaning of (go home in a box ) is( be transported home in a coffin),
then the new euphemistic sense is be dead is true. Or in other words, if s he is

transported home in a coffin, then he will be dead.(ibid).
Gsdia &l ) ale Lija e lls (go home in a box) syled LaY1 el of
wala o) S ey ¢ gl & cud) ) sle s (be transported home in a coffin) s

e gaddisly e AVall paall kbl el uSa0 3yl
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glil o implication iyl daua 8 Cahbill dejil diph aadl of s e

nnall il slagly 4l mand il dlley aniiall o 65 Al S lige daniliind
Lalina s Aall) (s A8a)) ady Loy cangll Zalll 8 ALEQ 2kl e Jla b caulial)
sl gl esad) Gedl ogldloom @b o) s a4l QL e
sl 3 sasidl Jmall(expressive meaning ) syusil) el (meaning propositional)
Cus ¢(Baker,1992,p23)”(evoked meaning) g yall Jixdllse (presupposed meaning)

he) s ozl izl Wi ((go home in @ box) s bl Jhadl Ala 8 (g puaill Szl

.( will be dead
bl e s 3 el Ly o Jimall o () a8l aal () s Lad Lia o5

bl @l Gasi )l ldad 8 5,0l duadalil)
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thadll LA 11 -2
Ll V) eas Lalall el sl lacLe Calalill Gas il 83380 il Ganads ol 4l ) Ula s
Brown And  ¢ysmidils (yshe (e JS a3 Cun ¢ Agsalll Balill (e Gy alalil) o)l Lias
G la Als Aalll Ly asii AU L15aY) Gy 3 politeness theory caudgdll ka1 L evinson
s8] 5allg positive face laay) 4aslls negative face lwll 4asll Hhe Je sane aalia
the bl 22g5 Al JladY) ) Walasd s ¢ Face threatened acts FTA 4asll ¢le 3055 Al
tsalaad Cilg 75 Lies Wil Jodll Wiay aile cthe speaker alSiall aags Il JladY)s hearer
mudii Jllg On Record grapall (Pley) dndlinl - A Al L@l il 4yl aila
credressive action<l )il 48,k o baldly without redress bl (et dayyka ) Wy
) gl dailiials negative politeness (bl cudgll dalin) ) dslaYl
Cuaall ol Wly Gl any 5 «OFf-Record 38luall e day ) dail fiul s positive politeness
4 il Lo g A8 alay) e gt Al Dolaal) 2eld Je (il astiy calalill e
ey cagina oL ALY Leagiy ) Al e Gl S (e aaly Lo (g 6yl
Gela Allg Leech (il aie ABalaall (ol Grice b e dolaal) (ool (i ey Liad
Llall Jlaaind alSaall 230 Zalaall 3 cudgl) Gb i of a0 LS il oaluall dlea
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‘euphemistic expressions are formed, altered and interpreted within a communicative situation, in

order to recognize a euphemistic expression in an instance of political discourse one has to be
familiar with language dynamics of political discourse, as well as with political, historical and

social factors’ (Mortiz in Allan and Burriage, 1991,)

Sl Ale 5 Ainae dilialsi Al je ana dublalil) Clial) agdiy aning JSi " (gl
Clladll ciliiag ke 068 o 19l Ao iy oaband) Gladl) (8 Zdadabill il
e Wia s At lly Aplaad) & Lia g1 13S5 o)

ATy ) Calalill o Uiay 28 Apaalil) juledll z)pdid) die agle Ladic) L iy

G aaY L Sl el e o @al ) dabiv Gaad s (e Akl disay

140



2235 o3l 1385 ¢ a1 Gaaiall je e baae gy B AK5eY ) sasiall LNl Jeia
Ofaatiall et oayag I8 (e agpall Alias g 4p)Suall Gleal) Jsa cililad

Sa¥) Gaiyll cllad e iy Lo 13 dlasla dilalliae Jlexiad e cpalyd)
il bl Wbl @b Gl

Gl aa s cAppdalill Ghlall bl a3 Lo leg gl o8 Wl ) i o) a0 WS
LAY A by Calalill gl Sl & saaal

agallgvar sl pads Sl anld) o Ladaly Ll o6l aslaall ST o o
.death & gallsarmy g Sall (inalls soldiers

O 4ol £ pan Joa L) Gusipl) Glad & ddalil) fylad) dan i Judai3-4-3
1O

dadbiall alidll (e dgdali puled (3Y oAbl g as Jsn Llsl allad 3 sl
S ldall linest DA e gy opls et e lghiialy Ly ccpally ddlaial)
a8 oild) cpleadll 8 ale ) Ly ) calalill JISE) cdggdalill ¢yl
3y Sl 2o (50 Aliie JISE @ld il iyl ag)) Lpeaal Ul

:ds¥ zisaill1-3-4-3

Ledyinas dnall ) ghaas A 3alady) Bl

Implication 35S gt ligha L. “...we’vemade great
el 2 v asgaall &lid | Stridesin that effort...”.

141



iy Sunll Glleal) (e il o) Laie cilalia sac 8 5)kall s2a Lalys) st

Sac s Jasena 138 (& (5 sad cLgms Ghall (b alael aa (Sope¥) Guall Cilgalsas

Dl

4Ky a¥) Ailaall casS a8 cwar(implication) geeieffort s o 1 a1 el ae
als all ale il o qgyall e AVl war 4adS Jleiul caind 8 Wl 49 oo

L Jie )y aalath A <5yl

L cdapal) Zalll 3 2geae AalS Lllsy Al effortials dnezll Jladd) e ol
innovation semanticayall cilals ) e Las Sl implicationiala s leduaty
Warrengyls z3sai (pana

DO s (ginaa Jie Lo 5 ciblad 8 Calalill Ly f Jlasiad (e anlly

Vall AS adlil) canl Ll Lelarind dpiplali cOlalS ued ST

:aball Zadalil) L)) a5l Brinker Sy dsaall 5yl 43

‘In his public statements on the U.S. campaign against Islamic State (ISIS) militants

in Iraq and Syria — an effort that has included air strikes in the two countries and

the deployment of military advisers in Irag — the president and his advisers have

assiduously avoided uttering the word “war” to describe U.S. actions. It’s a sign that

while Obama has not shifted the U.S. away from the “perpetual war footing” he decried

in a landmark 2013 speech, he hasn’t come to terms with his administration’s role in expanding

U.S. military action overseas‘(salon.com, 2014)
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L8 O Wy aysn Sl

The  Zalaall aeld ) dell ) lheasis pladl ol ploaaly ld LS
el e SO Jeadll 3 Jeade JSG L caypailly L Al <Conversational-Maxims
AL Tase ) 28y L el 8 Grice gl e Cwaall Goldd Tase e J8 G Laags
.Leech &l aie

Ofalll S 8 5)lal) oda 8 Gagerdly Gl (e g5 35ay (e el Ullad o lag

Aen (e g (e el 38 Cuanl) glud Tane o (653 Lilea L 1305 el palls AyadasY)
P ilas coall Jasial 28 )lall s3a oy 8 AL T ail Lol O Wla jeday (5 AT
A Dall SV e JIB 28 6Ky 13605 <We ve made great stides in that effort
13 ¢aggaall 13 8 5ynS lghad Lgha il cdyped) 2l 8 LIS 5)lally (Slay Lo
Slo cbila daayidl lall G aas leale Zalaall acldy cudeil) dplai pulee Lkl
Ayl Jea¥) 8 didalil) sl Lsadll adde s ¢ adalill Y]

ol ead) indly sl jiay o)y Gkl e Blial)l 8 aagial o an 4des
LBhal) b ASaY) pall b Jusialls
iplay) Slee Jeaall 3 Jesy Al ammddl il UR) 28 aagidl 06K g

Gali (m AV 8yliall o (3815 Laysy ally el 5l 38 Fan il il S

144



il gl LM Y Cua ¢ aadl paill A aa il ely a8 ¢ bl 5l ool
Ll ) i) seend) Jicy Alall oda iy k) 386 ae polal Cigas
.('ajA:J\ ‘\A‘SL;‘:

: S 7 3sadll 2-3-4-3

lebsis Lpal) ) s 5 1) eal

LS [sda sy R ‘_55);@1\ ) e ...The American people did not
choose this fight...”
Metonymy Al

sl W worda daatill coatl galudl S5V Gt )l ) laly Al ehlal) aal

Jad 33y 85 sed W)l la Ly aedd £ e sasiall bVl o Ll gyl

rad g Jalaly ¢ SopaY) canll

bl Jusfightdmd Jalb s American people did not choose this fight
.ward

Cnd el Gl & Ul Lia Lebley s fightialS pecas ) s)lall 20k L
oo Wl cload] AV all culali V1 (e dasudalil) 3ylall s2a culis a8 (ALUSN metonymyasla
oo Ban Y oeia s Judlfight oY ce3all JSU slpart for whole  ed LewsSs 441
<awar svehicle theslsY) & fightillall s3gd Gl (Judy fas cja JS6 (a8

.the targetcaadl
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A bl £ Ll Zyal) Bl LY Lensi ani G dead duiahalill 3)lall JSE a3 ey
£ e iall Rl lall Bl (520 & opiBiaially 2 B 35hall ol L) LE L

.conversational maximsailaadll aclg s politeness theory cuigll 4, ai (5ol

bl ) Ragisal dalaal) ac)sd LA dapyall B)lall | Agpalasy) Adlalal) 35lual)
Ja¥) B 2sase L Tae | o (Se) il ). | ... The American
people did not
; . i "oeqall ol idy o
& Asnse e The tact maxim vl o i choose this fight...”
daa i)

Do O il Ll e dgely Apdaiy) olell 6kl
O doagiliad Wl zeu) 28 7. The American people did not choose this fight..."
il & alalill Jeatinl 38 ¢ the redressive action as cuigll 4k Gilbad) il
OaSy cpAlll cpalal) Al dgay sle a5 of Jainall o llwarialS cuaal 4K
pall

The ladl sl U dgml L lieagiy slall oda ploadly L LS
b i) 288 AL Tand aads Ay3dady) 5ladl G LaasicConversational-Maxims
Angine il (g ) ALK ALy Tiae 4K 43l

Cocnall eda iy ol S5 el Gl dpal) ARl 6 SIS s)lall 8 plaillyg
The American people did not choose this )bl jecaall Jxall agd anyidll S aaa

ol 8 Gl Jall L Lellay Ay fight A 28K 2K Jexiy W18 dfight
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oo Cela Al Aaplalil) BHlall jeanall el 2y Ay ¢ daajill 8 sl Al
.part for whole 41 e caaiy Ally 4,US dana

Sb e Aaa il USH das 3 Gladliu) gaa) Jeata) Al sda & il Gl Jull
« Translation by converting the metonymy to its sens auls¥) lewilaa ) 4USI 8
Blall 8 B smsdl) Butialil) Sl ) 6 Lesiall el 5lad) of a3l e el
FRAY

P&l z35ail13-3-4-3

b Tl ) s 5 ERRREN ]

US| gye JS B cplad) B iday ...1, as Commander-in-"

Chief, have to sign a letter
Metonymy |y 4Ly e xisilly e il | 104 family that has lost a

v . . loved one...
Lo aa)e) sl cate ‘_5-\5\ B NPRN

B S ol o Wb ) il ol A 1 ST e Gl Gl i LS L
olon pny (b sed (mSipel) agiall 3l Lo Cadali ) Lebgl T Al ods by ol
leie Lot gl 8 o) Cagpmad) ey cgpall aila Jiad IS l pasd i e i

NelaSh AV agallal Adalie die el puall alag) adde GlIA ¢ agiall e yaall il

ol adde 3y W i Haslost a  lovedone Hlaal Lyt & Ladie)

ot

any o Ll @by asendl e gunbudl 4ey e Ly cconceptualmetonymy
Jagisly A6 ) digs a8 (@il o aiedll Jal e Ay Gl alalY (asadl)

il 5 cuall sllovedone - Bl agial) 51 deadsoldiers
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Sl A s gind) Dol aelg Appal) S Bylal) | Apalasl) Adkalal) 3l

Jaa¥) 8 gnsa Sae Dl e 3o US (gb calall MG ideay ... | I, @5 Commander-

_| in-Chief, have to
daagill b3 - ) Ul 850l g o 58
2l (3 35250 Relevence maxim | ) Al o adsill Ld o8 sign a letter to a

WAl aaf casd Nl Y1 saa) | family that has lost

loved one...

Coagh Al Aalai¥) Blall (8 el el Danilyind Labigl adl (andgill Lalil (1
s den Gn onl) () agiad) Jal gyl (o 5ypeal) aila iy 2 gl Aallas )
On ol il ala aa Lo LWllad el gl delead) (e 33 pgae Julaiy g A0 dga
N Gl agany Ggbpm cpdll GaldEN) (o £ BaSY)
e 2o 1l Jadl o dae Dl fase calay 388 Anginall Lialaall 2oy GBleiy Loy
Aolaall & pnga
N ¢Aandgil) Al (e S L8 aa cayall B ) dasyiall ylall il
i gl aa e D sy Al 8)lall odgd Ayliny anjiall Ui
tsl bisa Leaasis Aalaill 5lall e plaY) Jlad aayiall ) LS
OilSie o )lalls L5 (Ll 3l aal i) Lewds oa(Has lost a loved one )
O WS Lia \ghaays 6 Aially LS daasi Sladliind gaa) aajiall calay a8 (LSS
¢ Agalaiy) lall L sagasd) Aadall) sl ey )l e cladls Ay gall 3l
Sle ) saclie Yan ) Agdalill shadl o Blaall 8 aagid) deyl Gl magig
el e duanlly Yl Gl i Lagaad (Jond S8 a8l dgalse
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Bl Jlexind oliaty Aalai¥)y dpoall E8lEN, Gl g0 JS Gl d3a ) ALY
Lo Al 8IS el el e dall dgay Jdalls ligll e il Ay
Dbe e Al lidd (8 gl
Eleadia (A O gy Sl ) JEl (g nll gy (N
(Lhya Apdail) Blal) Jis Jladg Aghtias L8lSa Bl o Giay ol aagiall O Jaadliy
AE Y gl L) el CalAS Yy di ipdalil) i) L slall 038 3 Y)

bl ziseaill4-3-4-3

lesioss Ll 3yl Ay 5yl

Circumlocution/compounding “..., or look into the

sl e i il g S
4S5 A8 [ il ; ‘ eyes of a service
Jsapal adll e (adl 38 | member who’s been
” gravely wounded.

"uld aa

S8 gl 5 el s Ladal dubud) Jly dsy A a8 ST G e

OsSE S ¢ aayelid bl e gt 4l 058 O mal) e apalall Bl Giallarmy

Slla) ) Gy eyl caid ) agall jul s sals sgall jul s
oppalall G e XS Bk g pag

ALYy AsluY) ) i el Jeas soldiers s army 4.1S8 caa ) Zalayl

LB Sy oaally sladlly
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vie Calalill €& (5l aal aladinl soldiers slarmy dalS cadali ) Lebysl el agle
288 4.8 yall lalSlicompounding ayb (e word formation device a5 Warren
8 o)Al dea e oSIs ddga (e 53La soldiers slarmy Js8 cuiail duEl) sda chac L

Applalil) juladll debual Ay o)sn yiiay A QLY e log cala

Sabatill Y Aagiiall Lalaall 2ol | Apad) Y lgienss Agulaiy) 350al)
PERT Eyaall gl Taa | 3 laif s Sl “... or look into the eyes
) o of a service member
NSAN Maxim of manner |faall a8l aa) e ,
" who’s been gravely
B Lnse Maxim of aSll faue fssas lsssal (42l (s | wounded.,”
Al Quantity " 3ybd

Ay ylal) donsiliind el Lalis) G and ¢Aandeil) Aalil (e 3y5lai¥ 5ylal) 8 lailly
sda Jl&t Cus cpoliteness theory cudgil) 4u,dat lbasilfiul (e off record 3ydlua il
aasll ele 5oy (AN Glhjpaill it Bk e Al e dsagall Jaraial) e dpal i)
o (sl e a8 (S 1 ¢ pile JS

oeaili service membersylixd <Be vague zsaasll axe ddy)k Ll asl Allal) o2 iy
cmaxim of manner cuaall Caslul Tave gl 288 5)a) dgan Gos ¢ msadl (e g5 Lgd
ASI Tage gl 4l ans dias ¢ Byg puall Gavmy ALl Cuad B)lall oda G i LS
mein ¥ o angiall Ua) a8 (I Ly yall 5lally Bl Led W maxim of quantity

Lolal ) ity oy Wadatey LHlad s o 8 b ¢ il Ay ylas ool
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aasial)l GY ciandeill alil) e dnalaty) 5lall ae 38155 Y dpall pluall 8 Il
e Cela Al ddhala 3)lall JS3 e Blialls dea o sasaall imally moppeaill sl

Lo i ) Ailalil) shal) o Baliall 8 e () ol angiall G aad ddia e el
aasiall &1 ) ALY Wbl 4] oy 53 (Al Jmall elal 31 YY) cdalal) 3)lal
ASL Caagll Aadl) 3 dakalall AU ol 5yleall dea sy ashy VAl (any b 4udd 2
Al pda b 4l Le daag ST Ayt ddiay ol dgala

caagd) ARl 8 Aakalall gylad) 3 adalill Y1 Gile sl
o Baniadl el cilubim Jsa 4glbd A Ldhalil) cjlal) dag s Julasi 4-4-3
PLy ) Jladiy ) (34
Ayl \gic ~LadY) a3 Y SIS e AVl Ll Whaniud Al gl cljle iy
el B ) Lgilen i ae Lei)laay Uiy 38l

: ualdl) z3sadll 1-4-4-3

lebsis Ll gian 5 AV al
3\—)1-15/ Metonymy Jbéj o il 100 Ly ...we have removed 100,000

American troops and ended
48,444 [Compounding | Ligsls 45061 <l jyr combat mission there. ..”

el AJURY Utaga
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Alall alals Gypalall el Coall o seie Canlalil Loyl @il Lelanting 30 (55331 35kl (h

o @ e dpmaisd Wysay ccanlgll o dagall 5 Janll dana 320 Ledea & (JSS

A alall gy

byl e wlis sidc metonymyalsll asla icombat mission s)ke 7)ok L

alall Lfispecific general for ¢ s 4l e W csemantic innovationaay

Can (gsaali dagall o Missiond «e3all KU ol whole for part Al e (alal

aseiall s conlwar s Caagiuall asedallse WOrkdasall afieg 3 alall 4 sedall

V) coall booccnall Hlue b deuls @i 331 2y g IS5 LebsY dualld ¢alal)

.{;@JAG ‘ji {;@_AL@-AL)AQ)A

Gl Jsm algl e K& combat missionse @l i e sdle

Ol aai 13y A€l 4K compounding sas word formation devicesialalall

A4l dKlicombat missiona 33 kel 4K war Jagi) Lyl

A il (A 25a e

Sadalill Y] Laladl) ac |8 L yall 8K 3Ll A 5alasy) Aakalall 35Lall
“ . - “
B 3 3sm0e 3L Tase |30 e all 100 s, et me say this as plainly

as | can: by August 2010,
tact maxim | y,eify 4.8, <@l | our combat mission in

. Iraq will end’
oclla 4adlal) Uagea
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il e Adyhall ST0ff record Asaliind (5l sye Ll atl Andgill Aalid) (s
pasdl mpeall (Ble) Cuadl 50l e s dauals e Ak Jastin) Aladl o2a 8
LBhall (8 cpad 385V Basial LYl

s <tact maxim 8Ll o zgini W) Langy colaall acld ) 5)lall ¢ Liadly L LS
A3 Jady 43 Alall elass 3hall (8 an al Aaaly e Lihali Hle Jaxinl 41
Baall V) (o YT 2SS sed Ul el Gl e Gadlall daliad
.maximizing benefits to others (AU
Cadgl Al toalie pe Lysns (381535 o) aas clpyyall Aal)) 8 A5IS) 5l B lailly
K5 ) gl 58 ) Liage Al amyiall Jaatind 288 (AELUT Tased Liayl aadss
Ao plill Cang dage S ails
s angi s dadalill 5)Lall LLa) Al e olay) sl Alall oda b asyidll &
b salcalque gl Laghiad aasiad a8 o Jay 1aa s (A pall 4Kl 45 Sl <)
& aald) daa Al i e Leilinay AlViINay,J.P. et Darbelnet abjls
Ji e Ldlsy  Slcomparative Stylistics Of Frensh And English Legtis
ot dalil) Lgihe IS alina g 35luall
A al) Aaa il Jmb Jy AL dan 5 iliatihind (e danifind (o) ay ol 4l aas 4

Aoyally A5alat¥) G lal) SIS gase kbl Y1 L (o) 45as 55kl
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: o) 7z 35a8l2-4-4-3

PRI Lopal) ) Letens Aplaiy) 8kl
Metonymy | ¢ il 48 Gy a lacas.. ...securing the free flow of
s/ commerce, and safe-guarding

/Circumlocution

k)

. A8hiall gl (e s| the security of the region

protection bl e Walsad 3 Jead Augdali e 55 Labysl @yl (i)l Jaxting

) Shliall a3l any o< 4 oty JUlby lends wardalS) JilaS defense s security s

sl Flan s el g 1830l 3 Ll Ay gyl o0 Lelal e 3l i)

Jal el (slcause for effect a5 LIS Gl e 40T Gyyla e 5)lall o2a s

alladl 8 V) dais Jaf e cagya 8 i 1569 sasiall Nl G sl el

dga e LS Gl cassafe-guarding the security

Ble zhib i s e ol

ol Jal g circumlocutionalilay! (pe Lo s L 3yl 3 (uaili 558 dga (e

LS EDE e A8 Sa Byl Ldasiudwar saslg 33 jda

sadalill Y

dagiidl Laladl aeld | Ay jal) 21K 5ylal)

Agyalaty!) Aalalall 3Ll

Al (A 29

Oleaia) fase | A8 Apa glaas..
The Approbation Oal Olasag )l

Maxim e

...securing the free flov
of commerce, and safe
guarding the security

of the region...
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i) Aaail ) Ll gl Lol G s e palls Aapdad¥) oiilall A lill DA
Taaad 8)lall Linad] 388 Anginall Dslaall o) ady Lasd Wly ccadgill b 355le
eCrpA Y ) ind L1 sV Y L S ) i AU 0l Y Ll il sy (53 (lasnins
ple Jlads alall Gl sl dagede el 8 Al Copal) AadS Jasiad Allal) oda
A3 ooty Lal 3) y0e5 A5

otd lunia) s s Ly sny Ll aad gy yall AU 3Ll iy Lo L
e aliailly JAY) Coplall iy Aiagiuall Clall s

Llall 8 aayiall ey )8 Lay ccangll 4k foalie e 8155 5Ll old JUllg
O @l g L&l Gl daa iy safe-guarding the security 4Kyl 3ylall 038 e
gl Foa il ai) 38 s Aglalil $liall jamall el e oY) HUS) an il
Oo Aaaiiliind gl aadin Al (A1 den ey den e S Ble deayi daay 4
NS kbl Y el addes ¢ Adall AT Bre cudiy LUK dany Glaglid
Agpadls Aalai) (o)l

sl 735aili3-4-4-3

it Tpad S Lebeas Aady) 3l
Understatement lesbiony i) il xileas 13) ...if you take the risks that
. . reform entails, you will have
Sisie gl NN s o o slasind oS!

the full support of the Uniteg
" Okls saatial) | States. ..
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Slilaall 5 203 Latie gualse 5o b Lyl Lelaniad (1 LT O 00 e
Snl) ) Gul) ( asly 5e sy Bl (B (Spa) Gl lenlsas Byl
shie qa e g e

il (a1 By eyl cind A< 38 LIS crlusall pgacs Jadiy s lilall el 5
Adse 5ym @Al den Gas e 0o Wl D cual Basial) SN asdy il

~adlalad ailol)

e Jalii gb CisSall mypaillunderstatement Gl 3 SUPPOrtaalS Caay Lids

o

.e)m'aa

adalill 591 | dagriiall Lalaal) sl | 23K el 55lal) 4 platy) dakaldl 5ylall

Ja¥) 8 3sase alacd) Tase [l shlad) sless 13 ...if you take the risks
that reform entails, you

" - . i i ) jix .
daafill B dsase Generosity maxim st gl will have the full
asd e slaaina | support of the United

States...
- alS Baadiall cliygll

(give hints) sslill 48y )l ey Wbl G 4ppalasy) dalala) 3ylall (e sy

PR &LAAA}JJ «Off-Record 'é).ﬁ:\.\.a ).\JJ\ MJ_Q)H\ Q\_\;.ub.\.u\ (i 3\34.)1:]\ Y C)J.\:\ LS
sye 2y Lbgle (Generosity maxim dalead) fase zgan Wil Lasy Zialaall aclgl 3,lall

S Jas Al el Apaame By Jlexinly Wyswy Bhall 4 aax ym of (g4l
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Gles Sl e 3% sl dalead) Tae adde ashy Lo 13y ciladlals Al e sac Ll

) Juads Ja AY) ) AliadY) o Uac

S (g Sasal) J2) Y ceaalil) Ll Ly puailit iy pall SIS 550ally ety Lash
Aesol sl e Jsall 03 aclise LSyya¥) sasiall Vsl e 5 Lygus (hall (G

aasiall (Y cAaigl) Lalil) (e A3lail) laal) ge 3155 A pal syladl (o L
full support of the ..." 5le 4lSi e Cela A sl mypail) e Lilay o) sl
S5 saniall Yl asd e psleantin . ) Wia Leanis .. United States
Gl 8 aild Sl oyl (Bl 4 AaY) dphall e s il adie) s .. als
Ladla 28 60 13 (translation by reproducing the same understatement in TL)g_a;@J\

L 3laall e agiall 8 aiil gy Calalill Cislul e
ccaagl) )lally ALY Byliall b agnse 4s) aaih A YL Gl Leds

: cpaltl) g 3gailid—4-4-3

Lo Tl ) Leien Aat) 3yl

Implication | ., sl cill i, " | “-.the Iragi people have rejected the

ol ) perils of political violence for a

G2 | L Gl e ¢ paband) Ciial .
" democratic process, even as they

Jaas ad &l aa AgklBgas | have taken full responsibility for the

. own security...”

Lliall Jal e 43 giane canil

"...(‘;@_'\Ai ‘;s
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oo omaill dabpa L) (sald Jal (e Ling Aigae 8 leilianls L ) uladl) o 0se
Aaga o anaill S Llaainy AU Bl G (e process asid clgic ol ey cayall
Jlanind pumse JBRINKER Siy dsaall i aaall s g capall ilyyae
zob Cua cgiely adati e €Y sasiall Gl Copa e 4l (3lus 8 Process
Gie s aaat A iy Sie Gl Gl (uyra oS Ailse o dian AlSa) Jea i 4dde
:‘;yxs dlgn (1S4

“You know, I have consulted with Congress throughout this process,” Obama

replied. “I am confident that as commander in chief I have the authorities to engage

in the acts that we are conducting currently.’
ity tlalysl Canay LS dglaad) o328 Jsa G yri oS0 ae clysbite Cupyal 2 calasl 2 ('
Wl e asi S JleeY) G haindld clbadtall gal (Dl el slal)

Lysm 8 (iela am 3K 5aY) Ay Sl cilypuall oS processlelysh dasiad Allal) 028 b
ssiprocess democratic 5be ety lad Wl & el Jsaa i Lae (Gl
ApSal) Gyl Wbl aady ¥ Alall oda digyal (ladd dlala lladd) 138 8 cela

colayy) AadlSe dany Bhal) GLaN 3 Sad) Jasil) b ecand hall 8 385 54Y)

& clWarrensal cakbill JIKi) e ¢l democratic processsiie hyuai i

Adahisenl) 4) se i e uSe dddall & Jaad 4 mypill ol Implicationdsla
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sadalill Y]

dagiia) Adslaal) s g

A yal) 231K 5yLal)

Aypdaty) dakald) 5Ll

Al (A 29

S T

Quantity maxim

Eyaall sl lase

Manner maxim

e bl Caial B
e Abaligas Llae Jal
il Jant 86 3
Llasd) ol (e 4l gpene

"(‘;g_ujéc

+| <...the Iragi people

have rejected the peril
of political violence fo
a democratic process
even as they have take
full responsibility for

their own security

Agidany) Aakalal) 5)lal) G o) cmandl Cglud Tases a0 Tase (e IS Wbl gty

oeailid Jallys Alaglia ol Ao e Clesbia el 3yspal) Gy Apla) Cul

iy G gall Ll e

Ladgll Lalll e Lhall Slall we BEl5H b Agal) LB Blall 5 lillyy

Ju gapall e ol implication dgdalill 5)lal) JSG e Lalial)l Jlad aayidl (Y

Lol A (S Sl Jaxil 8 Jidy sl Bylall idall Jieally s el

Hlall gl 483 bl ) S Gl RS slall Gh g Wikey UL
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PRI Lppall ) Ltans Ala ) )l
Understatement "... Like all new democracies,

Oty Cagas aadally
5 gy X ol e*@-’L“ e they will face setbacks...
"l aldalaaall

Ganidl gy A Hlall Gliale Capal s Lgdalll bl Gaey Jlexin) gl
WS Ll Jleidd Al ge JBSs cglal) e LIS G Lty e sl
alas by Jolas Al Joall (ayiey ) Jadlly climall ge &Gasiy Leviesetbacks
ol gan

Ge iy Al mllias Ayl 3 allsy o) setbackalhaae o 5LEY) jaad WS
Al e o fpen Adiay Gl mualy Jleia) G calin Al Calalill 23l

AR S saal) GUSH bl Capall L o363l Sl ssiX-day War1967

z3sal Gan CsSall mypaill ol understatementicla 8 setbackialS Cagas, L
S daps defeat Jsi o i Jily causl sa setbackdss &N ccaklill Q&Y (o))
.Jasfailure

: Y understatement < sSall sypail) Cayyas ) cpls e aacall 3gas

¢ In the case of understatement, the conventional referents of the expressions are less

bad in some respect than the actual contextual referents’(Warren, 1992, p154)
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Oe Bel) J8 chlall AadUaial) Gilbeayall sS8 (sSal mppeail) s 4"

Vil Sl

bl ) | Aagiiadl Boladl) a0l | Ayl 26K syladl | Agalady) dalald) )Ll

Joa¥) 8 35ase AL Tava |y uimyahy Cigas aalallyy | o Like all new
democracies, they will

il 8 asmse Tact maxim | g s 2l st | face setbacks. ..’

sl ldalyiaal)

il Labgl o ans Aidas¥l 5ylall 3 dgeaially jaaddl el 3 Gexdll DA (g
Se DBV ¢y Dl ISEY) ey e JdEl e aghy 3 AEL Tase 5)a 85
J it ey Ledaindy dpludl leall ool ol 48Y a0 diad) 6

-3¢ Ly
DBA) an il &Y ¢ Aahalall 2350aiY) 5lall ae 38155 ed danjiall Blall B laillys
translation by reproducing the same )43y GigSall mypaill GlA 4y 44k

Sy Gy sa setbacks 4 (gsalll ; A jaadll 42Ul 2a3 ((understatement in TL

LSy Aanias (3lea) o ddalye L Laag

cAiline 3ylay dnit Jiaall e el Lils (e ) Aadalil 53l e Bails 38 )5S 13g

ccalalill 4800 dads ISty finld) dans Lo 13a (Ll )BT Calias
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: pdilad) zi5aill6-4-4-3

FERI: Ll ) hens Ay 5yl

Circumlocution | . 1y a1 f Sl ey L. ..including those that
lils) may not be officially
oo bany abplia 2ty ol Ly | sanctioned...

Ji lgie sab LSy Gl pass S clalhaadly chlall Cahli e Lyl iy ¥
e ) Gaediasd) el 7y JS Gauad ) g Uil Ha8

Jlads V) @il (4 Sadl aaisall 3ol ol ) @l ladll 1 i
Al Ciyla e gaadl b aglliie) Alla 8 agl e lus ey Ly i

oda Cavany Lade cpleiedlarrested 1 JiaSsanctioned not officially 3be  Ua) aile
adymy gAlly Jeyd die QLlY) JISE] e aals s LY circumlocutiondila é 3,Lal)
PN

Circumlocution , a figure of speech where the meaning of a word or phrase is
indirectly expressed through several or many word.(farghal,2005,p8)

GLS Jlaninly 5yilie ye Ayl el Jlay) 4DIA 2 Aily 3ysa 54 Ll

A T ey agiil) & Al Gl Guliieadl S Griatiadll e e s@ cAllal) sda b

LS EOE e 4058 BHlaes Bl 4K Jlanal
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il ) gl Baladl) aeld | 5y ) 258K 5Lal) AjlaY) Aakaldl) 5 Lual

L3 o dsasa | Cyaal L_I)Laj [ nﬂﬂj Sl el b L ...including those that
may not be officially
RTINS Maxim ofmanner adlaa oty al Layy (A | sanctioned. ..

faa il oL

-~

o asiy ) ¢ Cuanll ol Tase el Ll G Adai¥) slall DA e el
not be officially 3)be Jasiu) 4 Cam (aliNy (sl cuiady SIS & HLaiay]
5 Ll &= 4383) a o yried Ay yall GJ;\ lgian il dnillyg cdaualy e 35l A3 «<sanctioned

daaly e sle by 1LY

le a5 (A1 Bl QLRY) Gol ge clSa ) Hlall 238 aagi i e ol
Gl 88 JSAN Al (e A Bylall e Laila 38 anidl (35S0 13grs cliay) QY|
Dvadh LAl b LS (Lewy atplia ol ol )8l dapa e Cangdl Zalll i 5ylal)
saadl el g lua g aad 5lall w36 G Y] «(not be officially sanctioned)
Al Gl 8 QS gl Blell e diay ol 4Tl LS dga e Appdalill 3)lall
lall o3¢) 43Sl Gl danyi Jlaby oial dea o Cpulbid) Guliad) ) o ladl
SECPE
MGV Al asases dhall b agase Al Jaill Wi o aalill ) Gady Lady

ol Al g L3 5 luad
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e adalill 5)lal) (<G e Laaall o)) 4V 335 &l Alladl oda 3 an i) o) aas il

e gl zigaill7-4-4-3

Ll A ) ) Lgtaa 5 A 50y 5 lad)
éﬂj S el b L, ...including those that may not be
Circumlocution ) officially sanctioned, and who spea

Ll paybaa o ol Ly (pl) | ypcomfortable truths...
& Oy ally chass)

Bylall o3 iy caglliic) 5 Al aal) aaiaall ¢Uadil AT liay Canay of bl )
anilaial 2 Lo Lllad cellaill o Wsa Jlie) el DA (e griadaadl o coliiedl )
Aa JG a8l e i) sy

baaly el Jlaginly 28 4 clikyicircumlocution dila 8 aylall o328 Caaiy L

MAAJ
.
oy
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ikt 59

agiiall Falaal aelg

A yal) 238IK) 5yLal)

Agulasy dalalall 5yl

ERTSS

BAN

Eyaall Cislul Tase

Maxim of manner

Slilgl ) el 8 L.,
ptpbaa o Al Layy (pdl)
& Oy alls (L)

...including those that
may not be officially
sanctioned, and who
speak uncomfortable
truths...

Y cgive hints il dik ¢ Lol syl il Aaphll aglinl Ll Jesiud

Eyaall gl G iy L (alasY) Wi Jliie) e ) 3)LaYL ol Jies ) Ll

Bpaida pégdaaly e Hle Y eul &

LS an iy Abea) Bl (B pagial) o an egpadl Tkl sl I el

sanaally KA Aals e il sie el G aas Ul i a Fen 55 3)lall 4554l

cpaill Jay gl 5)lal) JSG Ao Laliall Jlad Alall sda & angiall G aas LS

il e blal depaiy adalill B e Ll a3l V) capalall peadll el

e AGY 7i5ailI8-4-4-3

)l

Wile s AN )] ata Liad

"...eﬁ:\j‘ 49 @

e Ll L) Len Ay 3yl
Metaphor Sl Slaaiyly slal o) L ““...Prosperity also requires

tearing down walls that
stand in the way of

progress...
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DA o aial Gaali HUalg caad) 238 Gyl i ) Jdlhall e Cunall Ll ay
S mpeaill Jy Lahal ple Jled a8 dpbiul Agll obd Jledid

.33l i) allobstacals

oo Lim limetaphor s)leiu) Ll & ctearing down the wallss)le Chyiaiy Lid

. semantic innovationayall cuUalsyy)

ayJa ) JN‘ dagiidl Aalaall aclgd dpyall dalalall 35lad) | 4y5adasy) dddalal) 3)lall

AN b dgnsa S Taa| DYy elal o) L “...Prosperity also
requires tearing

P - ' lp) 2t Ll (jlallaty
Leafill b agage| MaxXim of quantity | Js-¥1 # © down walls that
aa A Wile &3 A | stand in the way of

rogress...
e b

Aoalalil) 8yladl GV (oS Tane el 28 (6K 3 gplain) calalill 1aa Lol sl

Byl s 4la) Gl
Al B)lall ae (3815 68 Aandeill Aalill (o MKW 4yl B)leadl A hailly

Cuilall el 5 Lygs Jaals el a8 48lSy aill 58 ad plead) GY

5yl ) Zan il yla g Cladilind (gaal sl Allall s3a L anjiall (i L
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0S5 o) Jaydy Liys S syliuN) Jis ol <Reproducing the same image in TL
) Jlsad) ad 13)liad cCangl) Aalll 8 Agluiag Aaglle jaiaal) dalll e Al gl )l
LShal oall ) o Comaay ¥ Al chlall e oa "laafill 4y 6 Wile il

Al Aga e Appdalil Bl e Ldlad g g e Slallly AEN Jalall sl

cAudl agdali] Al V)l Oilall DS by

oudsS g Lain) o Lalygl Gui ) ol (3 Abglalil) il e Jlad 5-4-3

e Gl zigall) 1-5-4-3

rincs aad Y et Ag5alad¥) 5kl
Metonymy Ly bl e sele (pe siSh... | ---more than a million
PR of our fellow citizens

) la Y Bas Al A8
A i o fought — and several
...agalg i | thousand gave their

Lives...

Olue b gl 3Ly (& cleidali b gauledl ey A Dagiuall HeaY) ST e
pllanind (Pla gad JUlLy 2200 lgigersy daua’S agildy dza A (grhaad ccapall

Ll ey Agle Al el asly G palall ) gemy Faaiat agiliy 0l asi ) @bl
oo lan llgmetonymy LSl Ala b Gave their livessle camai L

ohsll dal (e il s 3l Caad 3V Jal e canid) sicause for effectayi
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Lty o oSaadl (e AT 3l were Killeds)le Jaiiad Wl gl ade

.Gave their lives ypalall

balill Y1 | Aaginal Balaal) el | Ay el LKA 3)luall Agjalay) Aalald) 5 Luall

o) (3 3smse [Luatin ) T e Gsde e siShL.. | -..more than a million of

our fellow citizens

5 35a50 | The Approbation | sae 4l 23, Ly £l
«* 35232 | The Approbatio 75 75 foughtand several

sl MaXIM | ealsf agie T | Thousand gave

dae D) Tase theirLives...

The relevance

maxim

g3 AN bl gl il ai) Lol of s cilacV) ddlall) )bl DA (g
e il sl (S Glall DY 8yl (ol Byseall aila Gasin e ol dallas )
sF Aee Dl Tane iy nid gl Aga as dgn (e SVl Gl Casiia 8 cildgl)
Slo oluainl) fase ) ALY Zaladll & g ge g ae D Jsily Jadls

(AY Jue Jod L S ) DAY e DESY)y AU Aagedall JIEY) (e Julil)
- Ol Jal (e dpai€ sl slis leda) 1 sty

Adadl o) g (i anyialld ¢ Aaleal) Bylal) aa (38155 g8 AL dupall Blad) i il
G e e cela Al Adalill 5lall o3g) Jagall iaall Jis iy sl sl sl

(translation by paraphrasing the metonymy) a&ka ¢ Ll Jiad aayialld Ul

168



Al dus cagals ] agie A1 238 _gave their Livesseveral thousand s)le as iy alé

Leie dyyal) A8EN 8 Aslvia e a5 ( pealoyl 1gadd) U (peslis 150) 1 Leansiy

sl lad dacilly Y1 Bl

Aalai¥ )y Aanpall ylal) DI sage G FY) Gl a1 e el

e bl Zigadll 2-5-4-3

[PEIS, Al ) lgien s A yalaiV 3yl
Metaphor alines daiell cial s, "...Most of al Qaeda’s top
8 laia) lieutenants have been
9 . LS sac lal) a8 .
Overstatement S 3 defeated. The Taliban’s
b il o ", Okl adj 4$9& | momentum has been

Broken..."

fapil)l Glall Syl Gl g e cliiladl 8 180583 ol Jalye (e Alage b

L) adati€ ol ) Gudae asle] A Ll sl

Blaal) o2a Jasind 8y coliailadl 8 1K) clhlaily Wbl 538 cae s)lall oda el

Slall s3a 8 ani (5] Lea ey clen e Raiell RS Jlewivd Cuiat] dylain) Al

Crd 4l U8 1 alall (sBU i Sy €Y1 35iall olail Lead aldliall 0LEY) e Lesd

cGs 93 Ol pllla wlati aa capa

238 (dga (e Bylaiu¥) Als 8 Taliban momentum has been broken & be Cayualy i

O g5 onaili (A ga g e BN BT S a3l LU et ik 4ud
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& 4allal) overstatement A5l 3 3)lal) 038 Cayualy L daple g calpaa 8 dallul)
- il

il A Axlall o))y Warren <spah cavall 1

‘In case of hyperbole —overstatement- the contextual referents are judged to be not

quite as good as the conventional referents’ (warren,1992, p 154 ).

Slaraall 5 s Gl AL Slamasall (588 e Wl mppeaill Als B 2l

Vi aaY)

bl AU i) Lalaall acld | Ay yall KA 5)lall | Aala¥) Adkalal) 5lal

d.;ai}“ Q;SA A9 ga eﬂ\ im :\'A"..)@J\ Caaal aea, L “....Most of al
Qaeda’s top

il b 3pnse | QUANTILY MBXIM | 50 @) 536 wlanss | lieutenants have
been defeated. The
Taliban’s
"l i AS el momentum has
been broken...”

S adg . sl

Jlaxind Gyl oo 4ia) Baati ) (ornn 430 Langy Labisl 23] Clpae () o Lash Lo
JU e Cela Al Aadalil) $lall s38 PA ey i) jhe e dulall el
e 3l a8 Y S fase elgn) Ll G ass ¢ euphemistic metaphor (gl Calals
- Byl sy 4l

Calali Jlexind aayiall Alglae Load oy oaili LIS duppal) 3lall 8 aillys
Oo ol opylalls Sy ¢ Lial AU T Sl 800K Nagrs ¢ S (gl
el 2alil
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(losss (sl Bylain) Lea i Slaagiliin) (saa) ol Alad) oda 3 aaiad) G asd e
Jaiu) slwitha standard TL image translation by replacing the image 45
Vs ¢ Ayl ) 8 Jslaiag dgmge (gylatiad Calaly Loyl alexiad (53 (g)leia) Calalil
sl Aain o Ll el Blie 8 ASeE S led Coagll ARl A e il
Aauliall dgbeal) 3)lall dlagls ilial aagiall o a5 13y

28I Lpal) 5Ll G ani cdysallly Ldell Lalll o oflall Uldas e
cadalill 5V e cubils
g dga Labig) puisl) by gal (8 Auihalil) clall daai st 6-4-3

e gualdd) zigadll 1-6-4-3

[PEIIO Al () Lhea s A5alaiy) 55lal)

Metonymy MM 6K ol . “.... This would not be an
A open-ended intervention.
Cilgd pddy a8 G a8 .43l | We would not put boots

” . on the ground...”
- u.b

war- related g all diliall agillad b Ll ) guubedl e A s G e
e byl Jexiad Sl army ssoldiers agall ddadly )3l spaill acspeeches

M 8 ol 8 GSGLaal) (5l agiall s SlIPUE boots on the grounds
JSU Jal e s3alicpart for whole 4l e Lan GLUSH LA 8 5)lall oda Caiai L

the targetsagll asoldiers sthe vehicle 5151 abootsisoldiersdaboots
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o el sl aall cWy jemil slefp asiall soldiersids <3 salen 31 Lbgl asy 13gag

Salalill G| Aagdiad) Babad) sl | gy ) 2SN 5Ll | Aty Adhalal) §Lal)
o sase Euaal ‘._‘)Lj Tae | Sams assa o 1. “.... This would not
be an open-ended
Jua! Maxim of manner | , & - a8 463 3 | intervention. We
. Olenlina¥) lane . .. | would not put boots
& e S Qi@ " 4
TheApprobation Maxir on the ground....
Laa il oA

gl B 05 Vg5 esoldiers 3sial) Aadly 380 g peail) iatid LU o328 ) L)

& dmale 5le aWe would not put boots on the ground 3)lsd Cuaall gl Tawe

S asall) Akil 83 8 ol Al gleaia) Tase el a8 (o)aT dea ey ¢ Aga (e Bl

o) s e e el (Ll

On Aladd) Balbl el we GHE Y Ll ani S Gall lall 8 kil

sl Gela ) Lahalill s)lall jecadll el mpeail) Jlab aa il GV danidel) dald)

tsts LUSH Leays (3yha (pe Ayl il 41 (o (SN Jal e edall Cia (e 4 <G

s ) 4L 238 alel <3 siTranslation by converting the metonymy to its sense

o Basay e pell Al Al b &S Ldidli ple oo Gl ) e pls o LY
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o oliail) (3 BN ) G addey il e Cal dwal) slall (i L,

caagll Hlall b agase e lal) 5)lal

e Jlenind Ll Jind (Glayy) dailSe Jiise Joa sl Gutyll allas) AT illad i
thy asiall e AVl g)af Al

...for example, that pose no threat to us; times when putting U.S boots on the

ground...
dgin duady 48] (ppalall gl 8 ) g GuSeY) USILE Gilial cillall oda i

(‘M}““ Q9= L:ss".a)“&‘ u'ia.ﬂ‘

oe &l 9o american soldiers ! s)lall adal)l iaall sl aajidl sl LS
bl Y O s e e elys dalal) sl (e 3o leansis AlSa Agalali 3l

alaY) 5ylall

t e Gualud) zigalll 2-6-4-3

FERIE: Gl ) Lien s HARNEFM

Figurative expression | ;i) sl ool L. | .. But we are the United

Haa . ) | States of America, and we
GO0 Ry o Cang ey Y S
cannot and must not turn a

&b ads Lee Lishll (aad| blind eye to what happened

in Damascus...”

1 R

...L}um.l
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Joalgill o Lebyslh el ) Cullud Laal aa i) asbilad 3 Labys) 2all Wiy
Jes ol sl Sle o1l Aglh o agae Giaaty 48lS dpadivey 4ause ae il
bas (e @il o )eal) Caplali Caagy Algltie Ayjlae ulad Jlexiud & <Shell Leanne
Gaylall c )bl

@ Sue shal AATY ALy 3)leS ¢ to turn a blindeye  3)le bl sl Alal) o3a =y
&NJEJAAMLAM&JA\LMJ)S

Jey misad Gaa ¢ Aadlaal) ulaall Al to turn a blindeye 3)le —aialy Lid
iadlaayl bl J<a 2k Al dedabll chledl o Jejd angy ccalalll JIKEY

(Umpaally LSl 5y ) Warrenpls b e la Al AVl clali V) 2l 4udulalil

eialalill ) il Balad) seld | 4y jall A5ISA 5)Lall 4513y Adlalal) 55l

Lol 8 dsase [5y5la e ddy L) Sl 8 Lty L. . But we are the

United States of America,

ax il s Off-Record [¢iiSa; ¥ ¢iuSua¥) aaiall
SAEPOETENS o and we cannot and

ciphall (a3t of caug | Must not turn a blind
eye to what happened

M (B qg_i.cjjuc ) .
In Damascus...

ABEN 8 Al Al e JUG e el ) Aahalil) 5)lal) o3¢ Lalysl gl
Adph el Beds Lo asty Al Sl Glleadl 5dle zpar ¥ S cdghlasy]
) g Al spale ) Adpkll Glaglial gaal e axd Allg cgive hintsgswlil)

sl ele 3o ) JIAY) ity ) e sasall Jaracall (g ol
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gl Lalil (e La¥) Hlall e 38055 L and (Apal) RIS 3)Lal) 8 Ll
U Y o) ) Bl cppall Bl S plall LK) alay) 4 bl aagiall oY
gyl Loyl Jalad e ppenll dgpell WEN 4 WSlE aDUaial jued & (k)
Aplae
A5V 5Ll 8 53 g gal) Lglalil) il Jadias RIS Ay jal) 3yl il
Aablsa Jiiua Joa Loyl Qi Qlad b A8kl <Ll daas Julas 7-4-3
sl Yl

e glall g igalll 1-7-4-3

i Gapall ) Liens Adaty) 5)la)
Compounding alial) il cagdl...” “...Today, the core of al
S e Al Qaeda in Afghanistan and

& B W a it &yensill | pakistan is on the path to

.| defeat...”
‘;4’ ) RV FPI P P

gl G L

freedom Lbe e cterroristialsl dladl Zgphalill il (o aaal) DoY) & 5

"militant”, "guerrilla”, ™assassin", "insurgent”, "rebel", "paramilitary  <fighter

e Sl freedom fighter & Yleiwl ST Zadalill chlall j€1 (g militia
& Cppaiall o ANl 50Ul Copall A 350 J5Y 5ylell o3 Cijeds ¢ jhall cplialidl)

Sl Syl il it mllaiadiia Jesind (e Jsl Ronald ReaganglSs «lylaia
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el i Jsaall e el el Ciall slae cad il Al Jaally (o peiall

kgl Alasy)

Algaeda core«alaY) terroristsalédl saaa syle Lebisl chaaind (3l e cajall g

s ahatill 1agl 4 sSall 15l ol corecilialy saclill say Y adasill auly Ladial g

.%QJY\

Jil aal sy Al wilaiSlicompounding 4la 3Al-gaeda core  3)le Cayia L

Warren s el daadalill chlylall (41688

Ol (e 45 5S35l terrorist AelS Jaiind Lelysl old agle

sadatil) 59

dagiia) Aaladll ac )8

A el 238I<A) 5Ll

Agjalasy) ALl Ll

daayill B dsasa

AN Jase
Quantity maxim

Epaall Giglud Tase

"he manner maxim

3 bas ) alatil Lpuyd)

b Ol s il

"l G iy h

“...Today, the core
of al Qaeda in
Afghanistan and
Pakistan is on the
path to defeat...”

Gy ALl e Byliad danaiy oS0 Tane gl Lyl G 2as Joanll 138 DA

Al-Qaeda Bl &Y Cuaall iglad Tae el 38 (658 dga (o5 dgn (g0 85yl

el daaly e 3)le acore

OB Sl by dadadl o) 90 anjiall caiad 288 SIS dyjall B)lall & il

el Rl e Agulaty) ALl 8ylall (38155 )ual
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Ayl AR 538 Alent A el imall dan il o el Tpagilyind aiiy ol G

(e (Al-Qaeda core) 8ylal dulayl Alae Jeaddl (& ey 3 cenaall el a0
(Gl t lgia SN BaMTa Ay A pall dalll 8 the core ddadl ldalye sas) Jlaatind PUA

S paalial) Adadl 1) ALY 5,aY) o3 Jexind Cumnnn ulid (CQl caraa ¢ a5

(3ac @l adatil Ayl pealiall )3yl chatid cadanill gl o sSall (alasY1 ) Jesy

anyiall Ol Jsall Ly 431 ) A 5ylall 3 k) (e Lo s (il Wl (e a2 )lly
& Bagasall Lubilalil) sall o Luila g AT dea ey chen e Blall alisli 8 Ll

Lokl DS 8 dgage Al SV 4k (Jua]

phie (il g igadll 2-7-4-3

PRI Gapal)l ) Lieas Aglaty) 5)lual
Compounding The fact that we did not

28 )& e aseda yal 124
3 e Al find ourselves confronted

"o Ot Wlawa Lo siun | with civilian casualties, .

S8 G ccppalall (ol Riatin e Jlarind Guabnd) Lo ciall Gljae gia

oadl G Sl K sae e Y b e el ) G ) el
B e el Alaal) Lddalil) chlall ST aal og5n Jastivn Labysl aas aaal) Vg
aliyy 4aIS casuality iiad Cus ¢ Civilian casualities 4y Akl &)l o g all

combadl o) ol injuries o sl deaths (s 3eLa) Jils
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bl (&l compounding A\s & Civiliancasualities  5le Caiaiy Lid

s civilian  3alS (e 3ylal) QS AaT) o2 8 clddSl) S5 Gyl (e Audualil)

daayill (8 Jsaga

Maxim of Relevance
aSllase

Quantity maxim

i"ﬁ“—’ L )-‘.,)u:‘ ‘.sj“'

bl 5| dagiall Lolaal) aoigh | Ayl ABIS Bylal) [ 5alady) Adlalal) 8yl
Jea¥) & dsa5e daedall Taa | casgia el laay ... | o The fact that we

did not find
ourselves
confronted with
civilian

casualties,...”

& sl e aallcivilian casualties 3 Llisl bl d5laiV) sylall DA G

Aol goase o el Il Ll a3V doeSlall Tae el 8 (sS 1agrs el

Sl e sl ve Ajlayl W@ 6 V) & civilian casualties syl

syl

O Dy aasidl oY ALY bl ae 3855 Ll ans A el Blall 4 il

@ B8 Ge Gyl e el sl e dllall bl dlasiad (3 6853 el

rSxicasualty adails 4y, 1) A8l

caall & Jasll slperson killed in war s cayall & =yyall siperson wounded in war

Ailins A ye dangi o (e Lo 8ylad ALy el Lo opstiar Sl aall

Sl L ol 3l SIS ) ey cgn (oAbl Siaally inal e Jalad g
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Sy gl Gl 3 A0 Aapeay Applady) ARl 3 350 dra QB a8 (ALY

8yland) 43lgd 05Kl LS L i 38 genil) Agmgl i) w430 aa

L)l IS L dsage ggd ulalill S daallys

o st Lpanl Jga Laash Gasi) Gollad (B Lbhatl) ) dan s Jybas 8-4-3

1l g

: e i) zigalll 1-8-4-3

1 L @ "
-

A ) e

A 5lady) 3l

Abbreviation

iyl

() Agalladl ol i L
On (e OS] gial) oIS
deb ?@Jﬁ (43 Craa 'BJ,}.J:J\ u\}{y\

"l el 8 Cuad)

“...In World War I,
American Gls were
among the many
thousands killed by
deadly gas in the trenches

of Europe..."

soldiers 4, juiluall mypail) salal cLebysl L) Tl ) (6,83 clylall G o

e Jle Laag 3)lall sda seda &)l ) £oa )l American Glss)le oo 2giall

:g:&\‘: why are American soldiers called Gls ? ) gix2

A popular theory links the term to the early 20th century, when “G.L.” was stamped

on military trash cans and buckets. The two-letter abbreviation stood for the material

from which these items were made: galvanized iron

.(https://www.history.com/news2019).

Sl e Ll G ClS G egppdall (Al ) gas Bl s3a seds gl G

) Ay sl ala lgie piad Al Baldl ) e el Jsld
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https://www.history.com/news
https://www.history.com/news

I slegeneral issue slgovermental issue a3 “G.1.” o)) GuSimiy) by Agdsaall Cap

Jsillay giall (e ddell praly Al Lalladl Coall 55 1 i

?;“"' 4;‘)53 C):‘-‘"‘S ?@-"“3—‘1 BEPE: ﬁ@i‘ ‘:\-’.)Md‘j 55@—"\3\ u.c\d.a “‘G.1.7 ?@“ﬁj
sl 4y cchlan¥) glabbreviation ala 8 American Glssyle cayia Lid
phonemic \ede callal Al Warrengyls zsed Gasa dgdalill cilylall 0 5<8 IS

Aggeall il o modification

sl ) Ragiid) Laladll ac g Ayl 25K Bylall | Apdasy) Adkalal) 3)lal)
- v } ‘93 - J J

Jea1 b 3page | Cuaall sl Tase | daallal) coal) b .7 | 7o In World War L

American Gls were

: . agiall oS ¢ I
S dsage g The manner i) OS¢y among the many

Maxim GV G e 0s5e | thousands Killed by

) deadly gas in the
WL gl 23 (e Bayael)
trenches of Europe

e bgpsl Al 8 el

OSU Bpaciiig Bylany Lelasiudy soldiers ddaal cuias Llysl of (g5 Agsalai¥) 3yl DA (e
s cuaall gl Tase gl 8 (5% 13gas leilae o Ganall lile Cagh lumale
5ye gl 481 (o (I Aallall Cpally Sa¥) Canill 5S35 aaad 5)lall 038 Sl

AU Rl V) el (e QD e aghy oA AL Tane gy
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Ll (e AlaY) 8ylall e 38155 Y Lol ABSA Fypyall lal) b lailly sy

s <soldiers Adaall A< Aaall) jies ) 2l Adadl Caiaty Al angiall Y (gl

) inalls eyl Ansilind aiil s ¢ Gls J pdlSa Slaial e oysie anad I3

obaial) e e gy

ALY ylall Ll Al dadalill hadl) e Llial) 3 305 Al aagidla il

Oasdal) zigall) 2-8-4-3

1 ‘. -
-

ol ) Liea s

Aat) 3Ll

Circumlocution
liday)
Metonymy

LS

9

Syl @l Jusf ol ke
Ay s (S ol )
2 S gy a

S Lo Jie ey ddaa

e liiladly (3l

"...I will not put American
boots on the ground in Syria.
I will not pursue an open-
ended action like Irag or

Afghanistan...”
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tlaligl uai ) @lillad b dddalil) cfylad) ¢ Laa |
\§ J

tON O Aald £ aa Jsa Laligh Gunil) llad B Addalil) cjlad) pliaa) 1
President Obama’s announcement of Osama bin Laden’s death:

saaiall lVl) haisles 2011 slel fply olladl) 1aa Labys) st )l Ll
Wbl Bac il ey 4l e a8 o 4ald Jite (Ple b anllad Tagg AS5aY)
Dseendl S Ll 48 LS e Ly Jlaka e lually Jlapll <1 Jite e Jggae
Sl il ISy g e Lo sl g 03 op Gl Jsld 11 @laaly
NPT VEQIUVRRON o
[ sl 11 cilaal 3 (€3 cpidalsall (e Ulaiall pud g3y o sty ol

Bac ) aadath gnlag Gl agiall 5 jadia

e “ _..Over the last 10 years, thanks to the tireless and heroic work of our

military and our counterterrorism professionals, we’ve made great strides in

that effort...”.
daluall bl cggall ‘éjj.i_qs\ Jazll Juagyg cdualadl ydall @lpdl Py ... e
"o dgganad) Sl ‘;A dahie Glghd bsha (olayY) dadlk, & Cnd yinall g

“...The American people did not choose this fight. It came to our shores, and
started with the senseless slaughter of our citizens. After nearly 10 years of service,

struggle, and sacrifice, we know well the costs of war...”
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“...These efforts weigh on me every time |, as Commander-in-Chief, have to sign a
letter to a family that has lost a loved one, or look into the eyes of a service

member who’s been gravely wounded.”
Ay e sl Lo o 5e IS b colall 8B Ghiay e S5 aseal) 520
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SaphA
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President Obama’s Middle East Policy Speech
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“...After years of war in Irag, we have removed 100,000 American troops and ended

our combat mission there...”

Litaga Lingils 45 culsall ahdl e Call 100 Lamas Ghad) (B quadl e (i 32 L
"Ll Aduat

“...countering terrorism and stopping the spread of nuclear weapons; securing the
free flow of commerce, and safe-guarding the security of the region; standing up

for Israel’s security and pursuing Arab-Israeli peace...”

ol Ol 5l AS5m Am lanay sl Aala) HLESI Cagy lagy) dnilSa. !

" b e bl s ¢ diihad el e 253015 ¢ARbaiall

“...Our support for these principles is not a secondary interest- today | am making

it clear that it is a top priority that must be translated into concrete actions,..”

O s sl Agglsl Ll gl o a5y A5l Aaliae (ud foaluall 23 Lasa (... "
& ) Aadlauyls Aplaidyly duuleshall oY) aien lgaedi Al Yl oy

oy

“...That effort begins in Egypt and Tunisia, where the stakes are high -as Tunisia
was at the vanguard of this democratic wave, and Egypt is both a longstanding

partner and the Arab World’s largest nation...”
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“..., the Iraqi people have rejected the perils of political violence for a democratic

process, even as they have taken full responsibility for their own security...”
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“...Like all new democracies, they will face setbacks...”
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“.... Our message is simple: if you take the risks that reform entails, you will have
the full support of the United States. We must also build on our efforts to broaden

our engagement beyond elites...”
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‘...the Iraqi people have rejected the perils of political violence for a democratic

process, even as they have taken full responsibility for their own security...’
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‘...even as they have taken full responsibility for their own security. Like all new
democracies, they will face setbacks...’
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“...we intend to provide assistance to civil society, including those that may not be

officially sanctioned, and who speak uncomfortable truths...”
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“...Prosperity also requires tearing down walls that stand in the way of progress —

the corruption of elites who steal from their people...”
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“...We see that spirit in the Israeli father whose son was killed by Hamas who helped
start an organization that brought together Israelis and Palestinians who had lost
loved ones. He said, "I gradually realized that the only hope for progress was to

recognize the face of the conflict, and we see it in the actions of a Palestinian who

lost three daughters to Israeli shells in Gaza...”
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“... we offered a final, proud salute to the colors under which ...more than a
million of our fellow citizens fought — and several thousand gave their

...Lives
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“....Most of al Qaeda’s top lieutenants have been defeated. The Taliban’s

momentum has been broken...”
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Barack Obama’s Remarks on Syria
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“.... This would not be an open-ended intervention. We would not put boots on
the ground...”
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“...But we are the United States of America, and we cannot and must not turn

a blind eye to what happened in Damascus...”
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Barack Obama on the Future of Fight Against Terrorism
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“..... Our alliances are strong, and so is our standing in the world. In sum, we are

safer because of our efforts...”
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“...Our servicemembers and their families have sacrificed far more on our

behalf..”
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“...Today, the core of al Qaeda in Afghanistan and Pakistan is on the path to

defeat...”
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“...In Afghanistan, we will complete our transition to Afghan responsibility for
that country’s security. Our troops will come home. Our combat mission will

come to an end... "
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“...for example, that pose no threat to us; times when putting U.S

boots on the ground may trigger a major international crisis...”.
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“...To put it another way, our operation in Pakistan against Osama bin Laden

cannot be the norm...”
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“ .. The fact that we did not find ourselves confronted with civilian

casualties,...”
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Barack Obama’s National Address on Why Syria Matters
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“...In World War I, American Gls were among the many thousands killed by
deadly gas in the trenches of Europe. In World War 1l, the Nazis used gas to

inflict the horror of the Holocaust...”
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“...My answer is simple: I will not put American boots on the ground in Syria. I

will not pursue an open-ended action like Iraq or Afghanistan...”
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Remarks by Barack Obama at the 68th UN General Assembly.
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“...As some members of Congress have said, there’s no point in simply doing a

“pinprick” strike in Syria...”
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‘...Five years ago, nearly 180,000 Americans were serving in harm’s way,

and the war in Iraq was the dominant issue in our relationship with the rest of

the world...’
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‘...Next year, an international coalition will end its war in Afghanistan, having
achieved its mission of dismantling the core of al Qaeda that attacked us on
9/11..”°
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‘...we have limited the use of drones so they target only those who pose a

continuing, imminent threat to the United States where capture is not feasible,

and there is a near certainty of no civilian casualties...’
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‘...In Kenya, we’ve seen terrorists target innocent civilians in a crowded
shopping mall, and our hearts go out to the families of those who have been
affected...’

Liaglhg canaha g)lad 38 ra 8 o L) Cpinal (shagion Gaulayy) Laals ¢l ..
"l Jady g il Cpdl) dlilgl el pa

‘...The international community recognized the stakes early on, but our

response has not matched the scale of the challenge...’
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‘...America and others have worked to bolster the moderate opposition, but

extremist groups have still taken root to exploit the crisis...’
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‘...Let’s remember this is not a zero-sum endeavor. We’re no longer in a .
Cold War. There’s no Great Game to be won, nor does America have any

interest in Syria...’
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‘...I’ve made it clear that the United States will never compromise our
commitment to Israel’s security, nor our support for its existence as a Jewish

state...’
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‘...Arab states, and those who supported the Palestinians, must recognize that

stability will only be served through a two-state solution and a secure lIsrael...’
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Barack Obama on Situation in Iraq
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‘...We have had advisors in Iraq through our embassy, and we’re prepared .
to send a small number of additional American military advisors — up to 300
— to assess how we can best train, advise, and support lIraqi security forces

going forward...’
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Barack Obama on Ukraine and Gaza
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‘...Over the last several days, our hearts have been absolutely broken as
we’ve learned more about the extraordinary and beautiful lives that were

lost — men, women and children and infants who were killed so suddenly and

so senselessly...’
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‘.... And recovery personnel have to do the solemn and sacred work on
recovering the remains of those who were lost...’
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‘...That’s the least that decency demands. Families deserve to be able to lay
their loved ones to rest with dignity...’
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Barack Obama on Murder of Jim Foley by ISIL
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‘...Earlier today, I spoke to the Foleys and told them that we are all
heartbroken at their loss, and join them in honoring Jim and all that he did...’
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‘...From governments and peoples across the Middle East there has to be a common

effort to extract this cancer, so that it does not spread...’

s o) (3l Alaie 8 ogmdilly ChlagSall alis oljidie aga b (6K of g L2

ey Y s QUapad) e gail) 13 Jlatind

235



[ cilallbaall 3 pua 12 aby Galall ]

Abbreviation il
Acronym palida
Agreement maxim Josadll Tase
Auto-antonyms Yl
Agnomen auS
Approbation maxim Oleain¥ fase

Borrowing

ual 8y

Baldly without redress

Cause for effect

bl e Y

Y Jal e il

Category for member of the
category

Caiall (e e jall Jab e caiall

Dead euphemism

Circumlocution clilayl
Contextual euphemism ey Calalill
Communicative Ll g
Conversational maxim Baladll ac) 68

Sllgiiaal) Calalil)

Double speak

G}J‘}A“ e)ﬁ\

Dysphemism

236



Euphemism alalill
Evoked meaning ol el
Expressive meaning @ omadl) il
Effect for cause ) Jal e 5

Figure of speech dnlyl) ) gall
Formal innovation AISET el yY)
Frequency sl
Functional equivalents daals ) Cldlal)

Face threatened acts

Generosity maxim

ansll ) (o A il il

dalewd) fase

specific General for

oalal) Jai e lal)

euphemism Grammatical

oS il Calalil

Implication s il
Importation LIS ) i)
Intonation GO geall 3

Loss of face dall eladd)
Lexical euphemism oarall alalil)

237



Metonymy LS
Modesty o) il
Metaphor 3 ylatil

Member of a category for the
category

cavall Jal oo caiall (s a

Negative politness

=Yl culdedl)

Nominalization

pul S Aeall g s )|

-

offensive Cngie
off-record DRl e patll
Omission adall
One to one substitution AlSy ALlS Jl)
Overstatement 48 adlall oy sl

Paraphrasing deluall saled
Particularization aradil)
Passive construction J seaall e L)
Positive politness JPREN | RURPA VA
Pragmatic Ayl gl
Presupposed meaning adsiall Aadl)
Propositional meaning asl) Sl
Part for whole JSN Jal o e all

238



Sarcastic

Reduction laiay)
Rethoric e

figures Rethorical el ) sall
Reversal lal)
Relevance maxim dae ) Tasa
remodling deluall saled

S

Semantic innovation

ALY s )Y

Sense extention (RTEEN POREAEY
Shifters ALY cilisal)

Stylistic ALy

Sympathy maxim Al lase
euphemism Syntatic (S il Calalil

Sub for sub

salall Jal e alal

Super for sub

Tact maxim

Understatement

Word formation devices

o=l Jal (e alall

AL fae

LSy oS5 il gl

Whole for specific

e ) Jal (e UK

239



JJL«AAJ‘ 3.4313

&>l




raabally ilad) 4l
el aalyal

f"‘-)ﬁ\ QLH\ ®

s omSl e d) de r3aaat ccpall Glad ¢ slata ol cpall Jlaa Jizadl) ol e

e $palall cajlaall s s Aada (Al
iie oy OsiSall aia ARl Bren a3 Or Guall (G dene JSs sl (gY@
(Il Axdall (Y e3all gy A Y ) Analally Ayl Aall) Sl sy

Ll g edlall alall 1 (1987 s
el sl calabll aSaY) skl J1 iy o i sl @

. 2010 28/122 ssall iyl askel
Gllll "¢ jspaie sl delew) (podeae o ) ae (LD e
QAW yedl) Hla syl Hla L jalad) M) de dgesa rgaesn CCailallly

. 2003 ikl L alazg dalall
s Aalll 48 ¢ eaie gl Jeland o deae o lld) 2 ¢ LD e
cls¥) Al call Sl sla) ¢ sagall GBIl e B (Al

22002 — 21422

240



cpmnaills LU ¢ geaie sl dielend (3 2eae 0 Gl 3o ¢ el
ceed oY) Amhall ¢l glE Iy cayd e AdSle (Baa3

dena (Gt Dl i) anma e Cipdll aul) deaa G (e o Slaall
Lpalall o<l 5l < 21403 /21983 ¢ IV dradall ¢ g5liiall (Bpaa
ol gy

ed sl SLE dsane s AL bl ¢ alEl) ae (Jlayal
1991 ¢ 1Y) dadall ¢ ailal) 35S <) g

2000 ¢ A Anlall gy cdpalall CaSHHla caglall o i ¢ SIS
5yalal) (UK Aalall 4y yeaal) Aigl) A Gald canlal) ool ¢ 5585030
e O ARl 8 A e s JWS GBaty deagi Qi gl
12019974kl ¢ i)y de Ll

Gl cdgypan ety ACa g eall) lyslaaall ¢S aS ecpal alua
1985 ¢ AN

2015 ¢ JsY) daall ccalladl) Jalatg gl e Jpen cgslaen

G 3al catadll alawi) () daae cpaill Slald 2 sana ¢ ol

2006 (Al Gaakal ¢ ual

241



v AiSe —ally Cargll @l Gianil) 3E-Labigl Jie Lol (ol (ol o
2009 ¢« 1Y) daadall

Pmbid) Claall 3l gl iVl sl dilad byl (s3ga slua @
200 2aadl ALY s byl @l dnlnd) dadll Al Ay
-241433-22012

s b Akl Lyl Auhy —ulwd) Qladll A1) peas AilKe e
. 2005 cclaalall yzall s ¢ I8 dadall ¢ Jlai¥) dy e

1998 cialud) daglall (i€l Llle AN Ale ¢ lise desf jec o
Gandy danyt clball Julail ilial) Gilallaiaall celiegy ¢ gisaile @
e IsY) Aadal) (DAY )y piiia [ aglall Zuppall lall ¢ ilny deme

.2008

2004/

dany danyill & alaliTexthook of Translation ¢ siw «dylass o
20066t_\i)g.\ ‘Juﬂ\} :\..chlaﬂ J)@\ :\a_.\i:.mj J\J d L c:d\)c O
tAgia¥) aaball

e Allan,k and k, Burridge , Euphemism And Dysphemism ;
Language Used As Shield And Weapon, oxford new york ;

oxford university, 1992.

242



Adams, J.N, A Type Of Sexual Euphemism In Latin, phoenix,
Vol 35 No 2 Summer, 1981.

An Analysis of the Euphemisms in a Press Conference in the
Light of Politeness Principle, US-China Education Review B,
ISSN 2161-6248 ,March 2014, Vol. 4, No. 3, 219-222.

Baker, Mona, In Other Words, London : Routledge, 1992.
Brown, p and Levinson,S, Politeness : Some Universals In
Language, Cambridge : Cambridge University Press, 1987.
Crespo-Fernandez, Eliecer, Euphemism and Political Discourse
in the British Regional Press, Brno Studies in English, Volume
40, No. 1, 2014,

Encarta Encyclopedia, Electronic Version.

Farghal, M, Arabic Euphemism In English Translation.
International Journal Of Arabic-English Studies, vol 6, pp 57-60.
Grice, P. 1975. “Logic and Conversation.” In Peter Cole (eds)
Syntax and Semantics Vol. 3, Pp 41-58.

Hayajaneh, L . Translate It Into Any Other Words, The
Translation Of Euphemisms From Pragmatic And Linguistic
Perspectives, Lambert Academic Publishing, 2014.

Leech, G. N ,Principals Of Pragmatics , London, Longman,
1983.

Merriam-Webster Unabridged Dictionary, Electronic Version.
McGlone et al, Contamination And Camouflage In Euphemism,

Communication Monographs, Vol 73 No.3, pp 261-282.

243



e Mortiz, | , Metonymy —Based Euphemisms In War-Related
Speeches By George W Bush And Barack Obama, In Pizarro
Pedzara, A, Linguistic Taboo Revisited : Novel Insights From
Cognitive Perspectives, The Deutsche National bibliothek
2018.

e Oxford Advanced Learner’s Dictionary, Electronic Version.

e Pound,L, American Euphemism for Dying, Death, And Burial ;
an Anthology, American Speech, vol 11 no 3.

e Prasetyo, Andik, Application of b. Warren’s Model To Political
Euphemisms, IN UNITED STATES PRESIDENTIAL
DEBATE 2012, Language Horizon. Volume 02 Nomor 01
Tahun 2014, 0-86 .

e Resche, C, Equivocal Terms or Terminology Revisited,
Meta,XLIV, No 4, 1999,

e Shehab, Ekrema, Translating Contextualized  Arabic
Euphemisms into English: Socio-Cultural Perspective, Cross-
Cultural Communication Vol. 10, No. 5, 2014, pp. 189-198.

e Vinay,J.P. et Darbelnet, J, A Comparative Stylistic Of Frensh
And English, Translated And Edited by Juan C. Sager and M-J
Hamel , Jhon Benjamins Publishing Company, Amesterdam,
1995,

e Van Dijk, T A, Political Discourse And Ideology, 2004 |,

retrieved from :

http://www.discourses.org/OldArticles/Politics,%201deology%20and
%?20Discourse.pdf

244


http://www.discourses.org/OldArticles/Politics,%20Ideology%20and%20Discourse.pdf
http://www.discourses.org/OldArticles/Politics,%20Ideology%20and%20Discourse.pdf

e Warren, B, What Euphemism Tell Us About The Interpretation
Of Words, Studia Linguistica, Vol 46,No 2, 1992,

e Yaseen Abdul Wahid , H, Exploring The Use Of Euphemisms In
Some Speeches Of President Obama: A Pragmatic Study,
Cihan,University-Erbil,
https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&ald=67420

i) gdlga

FETOYUTRTNORIST FUPI P W PR - F I PO

https://fatwa.islamonline.net/2510

e Euphemism Defantalists, retrieved from :

https://pages.uoreqgon.edu/tbivins/stratcomweb/readings/euphemism
defandlist.pdf

e Nix, Why Are American Soldiers Called Gis From , Retrieved
From :

https://www.history.com/news.

e Obama, Barack Political Speeches And Remarks, retrieved
from :

https://www.voltairenet.orq/

e BRINKER,obamas_top 5 war_euphemisms_words_has used t
0_avoid calling_latest_war, retrieved from :

https://www.salon.com/2014/09/23/

245


https://www.iasj.net/iasj?func=fulltext&aId=67420
https://fatwa.islamonline.net/2510
https://fatwa.islamonline.net/2510
https://pages.uoregon.edu/tbivins/stratcomweb/readings/euphemism_defandlist.pdf
https://pages.uoregon.edu/tbivins/stratcomweb/readings/euphemism_defandlist.pdf
https://www.history.com/news
https://www.voltairenet.org/
https://www.salon.com/2014/09/23/

sdgralal) Jilal)

@il shaadl e Sueill ¢ aby deae Dbl ze Gl Wlae ¢ sl e
e faadd s Al AN AuharapSl) ol 8 Jadlll Gl
22001 —21422 3yalal) drala <Lealaly dyall Aalll and (oY) IS ¢

5S% AVl ) Loleasis QLA 3 5] e zile ol (Ailig o
2004 ¢ bl daala ¢ deayill aud (ghalad) [ e deasi panadd sl
.2005

AN A e oaland) Gl laysag ASsSaall uleil) ¢ dinay cgsluse @
Glild Gawadi Cuaall Al ale 8 jfeale 35S0 cAgye— A i 4L

:2011/2010 ¢ glsali 3L Syl Faalss Al

246



tdal) adla
gl A (3 G Gl dag s
—ladgadl Lalygl @il calilad—
—dalaall a8y cuigdl) Akl 5 gl B Likuay dalidad duya—

Calalill bl Caged hadio Augd sl A ) a3 P e Gaag
lpans () & Juadl) 1385 4y gall) €]y AtV lexind o il (RES ) g
Sle S S ey bl RS e e gAY Dl sl 4,
ool Blelye ae dappall ) Al (e Apdalill jaladll dan )i ol il
Brown and Levinson (jswiads slp Al politeness theory cudgill 4,k
Ol A Wy A Jiany cLeech Jidy Grice gule e dalaall acld
osil L Ll @bl yie e labaiuly L Lokl uball e zdge

asadll dng e pall alladl Lliad (et Gl b G S0

Weayhy Gl Lo Wodibas JKal b ould) Galalil G a4 leald
S Sl dlley il () Calabil) dan iy Lals Ak g Y 4 ) Ulas
Lhlall aabil) BV e syacad) bl Lo Lalial) (g
ae g8 ccudgall Ay At ccallil) dan i cabailiad ccahlill ciglad tdLalidal) cilall)

) QbR Lalaal

247



Abstract :
Translating Euphemism In Political Speeches
-Barack Obama Speeches : Data Study-

-A Descriptive Analytic Study In The Light Of Politeness Theory And

Conversational Laws-

This reaserch aims to study a featured linguistic phenomenon known as
euphemism, we intend to explore its nature, its usage, its liguistic forms and
also discusses the differences in its arabic nominations and its relationship with
the other rethorical figures such as metonymy and metaphor, then we focused on
the strategies for translating euphemistic expressions from english into arabic
considering the principals of Brown and Levinson politeness theory , and
Grice and Leech conversational laws . Our data consists of thirty samples of
euphemistic expressions extracted from ten political speeches for the former
american president Barack Obama in which he talked especially about the arab

world issues.

Finally, we concluded that political euphemism takes several forms, - but
concerning its translation- there is no specific theory for translating euphemism,
however the translator is able to keep the connotations and the euphemistic

effect in some expressions, throughout using particular strategies .

Keywords : euphemism, strategies for translating euphemism, politeness

theory, conversational laws, political speech.
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Résumé :
Traduire L’euphémisme Dans Le Discours Politique
-Les Discours De Barack Obama : Corpus De Recherche-

-Une Etude Descriptive Et Analytique Dans Le Cadre De La Théorie De
Politesse Et Les Termes De Conversation-

Cette recherche a pour objectif 1I’étude d’un phénomene linguistique
distingué, nommeé 1’euphémisme, dont on envisage a mettre le point sur sa
nature, son usage, ses formes linguistiques, ainsi débattre les divergences de ses
nominations en arabe et aussi sa relation avec d’autre figures de style comme la
métonymie et la métaphore. ensuite on focalise sur les stratégies et les
techniques congues pour traduire les expressions euphémistiques de 1’anglais
vers 1’arabe en prenant en considération les principes de la théorie de politesse

chez Brown and Levinson et les termes de conversation chez Grice et Leech .

Notre corpus se consiste de trente expressions euphémistiques extraites de
dix discours politiques pour I’ex président américain Barack Obama dont il a

particuliérement parlé de problemes du monde arabe.

Finalement, on a conclu que I’euphémisme politique a plusieurs formes, et
il n’existe pas une théorie spécifique pour traduire 1’euphémisme ; cependant le
traducteur peut garder les connotations et 1’effet euphémistique de ces

expressions en utilisant certaines stratégies.

Mots clés : ’euphémisme, les stratégies de traduire I’euphémisme, la

theorie de politesse, les termes de conversation, le discours politique.
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